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Typical charging time(H)  4pcs 3pcs 1-2pcs
AA/HR6 2450mAh 8h 6h 4h
AA/HR6 1900mAh 6h 4.5h 3h
AAA/HRO3 900mAh 5.5h 4.5h 3h
AAA/HRO3 750mAh 5h 3.5h 2.5h
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English 6

This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory

or mental capabilities or

lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved by a person
responsible for their safety.
Children shall not play with
the appliance.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.



Charger features

+ Charge 1to 4 pieces of HR6/AA and/or 1to 4
pieces of HRO3/AAA rechargeable batteries.

+ 4 charging slots. Connected batteries are charged
individually.

+ Charge is terminated by individual minus or zero
delta voltage detection (-dV/dT or 0dv/dT).

+ Safety by separate safety timer and temperature
sensors.

* Non-rechargeable and damaged batteries
detection.

+ Charging status with 2 colour LED indicator for
each slot.

Operating instructions

+ Insert the batteries into the charging slots
correctly according to the polarity indications (+/-)
see pic 1.

+ Connect the charger into the power outlet.

+ The LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in progress.
White LED steady on: Charging complete.
Red LED flashing: Error.

+ The red LED error indicator will flash if non-
rechargeable batteries, damaged batteries are
inserted into the charger by mistake or connected
batteries are too hot.



Good to know

+ Brand new batteries need 2 to 3 times of
charging and usage cycles to optimize the battery
performance.

+ Itis normal for batteries to become hot during
charging and they will gradually cool down after
charging.

+ Charging time may vary based on different
battery capacities.

+ Charging time may vary depending on remaining
charge, battery age and ambient temperature.

+ Charger operation temperature: 0°C to 40°C.

CAUTION

Disconnect the charger from the power outlet
before cleaning or when it is not used.

Use damp cloth when cleaning the charger. Do
not immerse into water.

Risk of Injury. Risk of Electric Shock. Indoor use
only.

Charge only Ni-MH type rechargeable batteries
with minimum capacity 500mAh (AAA) or
1000mAh (AA).

DO NOT TRY TO CHARGE NON-RECHARGEABLE
BATTERIES.

Keep this manual for future use.



Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage causing electrical chock or other

risks.

TECHNICAL DATA
Model: E2020 STENKOL
Input: 100-240VAC, 65mA
Output: 1.5V/ slot

Current 4pcs  3pcs  2pces
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A

Recommended battery types:
LADDA rechargeable battery AA,
LADDA rechargeable battery AAA

1pc
0.70A
0.40A

CONFORMS TO UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA STD.

C22.2 NO.223-M91.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



Deutsch 1

Dvieses Produkt kann

von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen

mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen mit
mangelnder Kenntnis
oder Erfahrung benutzt
werden, sofern sie in die
sichere Benutzung und
Handhabung des Produkts
eingewiesen wurden und
die damit verbundenen
Risiken verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt
spielen.
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Reinigung und Unterhalt
durfen von Kindern nicht
ohne Anleitung/Aufsicht
ausgefuhrt werden.

Eigenschaften des Ladegerats

* 1 bis 4 HR6/AA und/oder 1 bis 4 HR03/AAA Akkus/
wiederaufladbare Batterien laden.

4 Ladefacher. Angeschlossene Akkus werden
einzeln geladen.

Die Ladung wird durch individuelle Minus- oder
Null-Delta-Spannungserkennung (-dV/dT oder
0dV/dT) beendet.

Sicherheit durch separate Sicherheitszeitschaltuhr
und Temperatursensoren.

Erkennung nicht wiederaufladbarer und
beschadigter Batterien.

Ladestatus mit 2 farbigen LED-Anzeigen fir jedes
Ladefach.

Benutzerinformation

« Die Akkus den Polanzeigen (+/-) entsprechend
korrekt in die Lade6ffnungen einsetzen. Siehe
Abb. 1

+ Das Ladegerat an die Steckdose anschliel3en.

« Status der LED-Anzeige:
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WeiRes LED-Signal pulsiert: Ladevorgang lauft.
WeiRes LED-Signal leuchtet dauerhaft: Der
Ladevorgang ist abgeschlossen.
Rotes LED-Signal blinkt: Fehler.
+ Die rote LED-Fehleranzeige blinkt, wenn
nicht wiederaufladbare Batterien/Akkus oder
beschadigte Batterien (versehentlich) in das
Ladegerat eingelegt wurden oder angeschlossene
Akkus zu heil3 sind.

Wissenswertes

* Neue Akkus mussen geladen und 2- bis 3-mal
benutzt werden, damit sie optimal funktionieren.

+ Dass Akkus sich wahrend des Ladevorgangs
erhitzen, ist ganz normal. Nach dem Laden
kahlen sie sich dann langsam wieder ab.

+ Die erforderliche Ladezeit ist abhdngig von der
Akkukapazitat.

+ Die erforderliche Ladezeit kann je nach
Restenergie, Alter des Akkus oder
Umgebungstemperatur unterschiedlich sein.

+ Temperatur flr Einsatz des Ladegerats:

0 bis +40° C.

BITTE BEACHTEN

+ Zum Reinigen des Ladegerats oder bei
Nichtbenutzung den Netzstecker herausziehen.

+ Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen. Darf
nicht in Wasser getaucht werden.
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+ Schadensrisiko. Stromschlagrisiko. Nur fur den
Gebrauch im Haus geeignet.

Nur wiederaufladbare Ni-MH-Akkus mit einer
Mindestkapazitat von 500 mAh (AAA) oder
1000 mAh (AA) laden.

KEINE NICHT AUFLADBAREN BATTERIEN
VERWENDEN.

Diese Anleitung fiir spatere Benutzung
aufbewahren.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu
reparieren. Durch das Offnen oder Entfernen
der Abdeckung kann man sich gefahrlichen
Spannungen und anderen Risiken aussetzen.

TECHNISCHE DATEN

Modellname: E2020 STENKOL
Stromversorgung: 100-240V AC, 65mA
Ausgang: 1.5V/Ladefach

Stromstéarke 4 St. 3 St 2 St. 1St
AA/HR6 0,35A 0,46A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3  0,20A 0,275A 0,40A 0,40A
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Empfohlene Akkutypen:
LADDA wiederaufladbarer Akku AA,
LADDA wiederaufladbarer Akku AAA

NACH UL-NORM 1310 ZUGELASSEN; ZERTIFIZIERT
NACH CSA-NORM (€22.2 NO.223-M91.

Hersteller: IKEA of Sweden

Adresse: Box 702, SE-34381 Almhult/Schweden

)54

Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden
muss. Das Produkt muss gem. der &rtlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Durch separate Entsorgung
des Produkts trégst du zur Minderung des
Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und
reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt.
Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.



Francais 16

Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants a
partir de 8 ans et par des
personnes aux capacités
physiques, sensorielles

ou mentales réduites,

ou par des personnes
dépourvues d'expérience

ou de connaissances, si ces
personnes ont bénéficié
d'une surveillance ou
d'instructions sur I'utilisation
en toute sécurité de 'appareil
et qu'elles comprennent les
dangers liés a son utilisation.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.
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Le nettoyage et I'entretien ne
peuvent étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Caractéristiques du chargeur

Permet de charger de 1 a 4 piles rechargeables
HR6/AA et/ou de 1 a 4 piles rechargeables HR03/
AAA,

4 circuits de charge. Les piles sont rechargées
individuellement.

Fin de charge par des capteurs de tension
individuels delta négatif ou delta zéro (-dV/dT or
0dv/dT).

Sécurité par minuterie et capteur de température
indépendants.

Détection des piles non rechargeables et des piles
endommagées.

LED 2 couleurs indiquant I'état de charge pour
chaque circuit.

Instructions d'utilisation
« Insérer les piles dans chaque emplacement en
respectant les indications de polarités (+/-). Voir
illustration 1.
« Brancher le chargeur dans la prise de courant.
* Indicateur LED de |'état de charge :
LED blanche clignotante: charge en cours
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LED blanche allumée : charge terminée
LED rouge clignotante : erreur
+ Si des piles non rechargeables ou endommagées
sont placées dans le chargeur par erreur ou que
les piles chauffent, I'indicateur LED rouge clignote
se met a clignoter.

Bon a savoir

« Il faut compter 2 ou 3 cycles de chargement et de
vie pour optimiser les performances de la pile.

* Les piles chauffent pendant le chargement
mais refroidissent progressivement une fois le
chargement terminé.

+ La durée de chargement dépend des capacités
des piles.

+ La durée de chargement dépend de la charge
restante, de I'dge de la pile et de la température
ambiante.

+ Température de fonctionnement du chargeur : de
0°C a 40°C.

ATTENTION

+ Débrancher le chargeur de la prise de courant
avant de le nettoyer ou lorsque vous ne l'utilisez
pas.

+ Se servir d'un tissu humide pour nettoyer le
chargeur; ne pas le plonger dans l'eau.

+ Risque de blessure et de choc électrique.
Utilisation a l'intérieur uniquement.
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+ Permet de recharger uniquement des batteries
rechargeables de type Ni-MH d'une capacité
minimum de 500mAh (AAA) ou 1000mAh (AA).

» NE PAS TENTER DE RECHARGER DES PILES NON
RECHARGEABLES.

Conserver cette notice pour toute utilisation
ultérieure.

Entretien

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce produit.
L'ouvrir ou retirer les protections risque de vous
exposer a un courant élevé causant un choc
électrique ou a d'autres dangers.

DONNEES TECHNIQUES
Modele: E2020 STENKOL
Entrée: 100-240VAC, 65mA
Sortie: 1.5V/par emplacement

Courant  4pcs, 3pcs, 2pcs, 1pce
AA/HR6 0,35A 0,46A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A  0,275A 0,40A  0,40A

Types de piles recommandées
Pile LADDA type AA, pile LADDA type AAA.
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CONFORME A UL STD. 1310 HOMOLOGUE CSA STD.
€22.2 NO.223-M91.
Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

)54

Le pictogramme de la poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'un tri. Il doit
&tre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.



Nederlands 21

Dit apparaat kan worden
gebruik door kinderen

van 8 jaar en ouder, en

door personen met een
lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke beperking of
met een gebrek aan ervaring
en kennis, als een persoon
die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid toezicht houdt
of instructies heeft gegeven
hoe het apparaat veilig te
gebruiken en ze de risico's
van het gebruik begrijpen.
Laat kinderen niet met het
apparaat spelen.
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Kinderen mogen het
niet schoonmaken of
onderhouden zonder
toezicht.

Functies van de lader

Laad 1 tot 4 stuks HR6 / AA en / of 1 tot 4 stuks
HRO3 / AAA oplaadbare batterijen op.

4 oplaadsleuven. Aangesloten accu's worden
afzonderlijk opgeladen.

De lading wordt beéindigd door individuele
minus of nul-delta-spanningsdetectie (-dV / dT of
odv /dT).

Veiligheid door aparte veiligheidstimer en
temperatuursensoren.

Detecteert niet-oplaadbare en beschadigde
batterijen.

Laadstatus met 2 kleuren LED-indicator voor elke
oplaadsleuf.

Gebruikersinstructies
« Plaats de batterijen correct in de laadsleuven
volgens de polariteitsaanduidingen (+/-) zie foto 1.
« Sluit de oplader aan op het stopcontact.
+ De status van de led-indicator:
Witte led knippert aan: bezig met opladen .
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Witte led brandt continu: opladen voltooid.
Rode led knippert: fout.

+ De rode led-foutindicator knippert als niet-
oplaadbare batterijen, beschadigde batterijen
per ongeluk in de oplader worden geplaatst of
aangesloten batterijen te heet zijn.

Goed om te weten

+ Gloednieuwe batterijen hebben 2 tot 3 keer laad-
en gebruikscycli nodig om de prestatie van de
batterij te optimaliseren.

+ Het is normaal dat batterijen tijdens het opladen
warm worden en na het opladen geleidelijk
afkoelen .

+ De oplaadtijd kan variéren, afhankelijk van de
batterijcapaciteit .

+ De oplaadtijd kan variéren afhankelijk van de
resterende lading, de batterijleeftijd en de
omgevingstemperatuur .

+ Bedrijfstemperatuur oplader: 0 ° C tot 40 ° C.

WAARSCHUWING

+ Koppel de oplader los van het stopcontact
voordat je hem schoonmaakt of wanneer hij niet
wordt gebruikt.

+ Gebruik een vochtige doek om de oplader schoon
te maken. Niet onderdompelen in water.

+ Verwondingsgevaar. Risico op elektrische
schokken. Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.
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+ Laad alleen oplaadbare batterijen van het type
Ni-MH op, met een minimumcapaciteit van
500 mAh (AAA) of 1000 mAh (AA).

* PROBEER NIET OM NIET-OPLAADBARE
BATTERIJEN OP TE LADEN .

Bewaar deze handleiding voor toekomstig
gebruik.

Onderhoud

Probeer dit product niet zelf te repareren,
aangezien het openen of verwijderen van deksels
je kan blootstellen aan gevaarlijke spanning,

wat een elektrische schok of andere risico's kan
veroorzaken.

TECHNISCHE GEGEVENS
Model: E2020 STENKOL
Invoer: 100-240 VAC, 65 mA
Uitgang: 1,5V /slot

Huidig 4 stuks 3 stuks 2 stuks 1stuk
AA/HR6 035A 046A 070A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40A

Aanbevolen batterijtypes
LADDA oplaadbare batterij AA,
LADDA oplaadbare batterij AAA
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VOLDOET AAN UL STD.1310 GECERTIFICEERD
VOLGENS CSA STD. C22.2 NR.223-M91.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

)i

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invioeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
Voor meer informatie neem contact op met IKEA.
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Dette produkt kan bruges

af bern fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn eller har faet
vejledning i sikker brug af
produktet og forstar risikoen
ved at bruge det af en person,
der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Barn ma ikke lege
med produktet.

Bern ma ikke rengere
produktet eller vedligeholde
det uden opsyn.
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Opladerens funktioner

+ Oplader 1-4 stk. HR6/AA og/eller 1-4 stk. HR03/
AAA-genopladelige batterier.

+ 4 ladepladser. Isatte batterier oplades individuelt.

+ Opladningen afbrydes af individuelle minus delta-
eller nul delta-spaendingssensorer (-dV/dT eller
0dv/dT).

+ Sikkerhed med separat sikkerhedstimer og
temperaturfelere.

+ Detektering af ikke-genopladelige og
beskadigede batterier.

+ Ladestatus med tofarvet LED-indikator for hver
ladeplads.

Brugsanvisning

+ Seet batterierne korrekt i ladepladserne i henhold
til polangivelserne (+/-). Se billede 1.

+ Seet opladeren i stikkontakten.

+ LED-indikatorens status:

Den hvide LED-paere blinker: Opladningen er
igang.

Den hvide LED-pzere er teendt: Opladningen er
feerdig.

Den rgde LED-paere blinker: Fejl.

+ Den rede LED-paere blinker, hvis der ved en fejl
er sat ikke-genopladelige eller beskadigede
batterier i opladeren, eller hvis de isatte batterier
bliver for varme.
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Godt at vide

Helt nye batterier skal gennemga 2-3 lade- og
brugscyklusser, fgr batteriernes ydeevne er
optimal.

Det er normalt, at batterierne bliver varme
under opladningen, og de koler gradvis af efter
opladningen.

Ladetiden kan variere afhaengigt af batteriets
kapacitet.

Ladetiden kan variere afhaengigt af den
resterende opladning, batteriets alder og den
omgivende temperatur.

Batteriopladerens driftstemperatur: 0°-40°.

FORSIGTIG

Frakobl opladeren fra stremkilden for rengering,
og nar den ikke er i brug.

Opladeren renggres med en fugtig klud. Ma ikke
nedsankes i vand.

Risiko for tilskadekomst. Risiko for elektrisk stad.
Ma kun bruges indenders.

Brug kun genopladelige Ni-MH-batterier med
minimumskapacitet 500mAh (AAA) eller
1000mAh (AA).

BATTERIER, DER IKKE ER GENOPLADELIGE, MA
IKKE GENOPLADES.

Gem disse anvisninger til fremtidig brug.
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Service af produktet

Forseg ikke at reparere dette produkt selv, da du
kan blive udsat for farlig spaending, der medferer
elektrisk sted, eller andre risici, hvis du &bner eller
fierner daekslerne.

TEKNISKE DATA

Model: E2020 STENKOL
Indgangseffekt: 100-240 VAC, 65 mA
Udgangseffekt: 1,5 V/ladeplads

Stremstyrke 4stk. 3stk. 2stk. 1stk.
AA/HR6 0,35A 0,46A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3  0,20A 0,275A 0,40A 0,40A
Anbefalde batterityper:

LADDA genopladeligt batteri AA,

LADDA genopladeligt batteri AAA

OVERHOLDER UL STD.1310 CERTIFICERET TIL CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE
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)i

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbreending
eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle
negative indvirkninger pa menneskers sundhed og
miljget. Kontakt det neermeste IKEA varehus for at
fa flere oplysninger.
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Born fra 8 ara aldri og

folk med skert skynbragd,
likamlega eda andlega getu,
geta notad petta taeki ef

pbau eru undir eftirliti eda
hafa fengid leidbeiningar

fra einstaklingi, sem er
abyrgur fyrir 6ryggi peirra,
um hvernig a ad nota taekid a
oéruggan hatt og ad pad skilji
haetturnar sem pvi fylgir. Born
eiga ekki ad leika sér med
taekio.

Born eiga ekki ad sja um

prif og vidhald nema undir
eftirliti.
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Hledslueiginleikar

+ Hlada ma 1 til 4 HR6/AA og/eda 1 til 4 HRO3/AAA
hledslurafhlédur i taekinu.

* 4 hledslurésir. Tengdar rafhlddur eru hladnar
hvert fyrir sig

+ Hledslan er maeld med dV-skynjurum (-dV/dT eda
0dv/dT).

+ Oryggi fylgir timastilli og hitaskynjara.

« Teekid skynjar énytar rafhlddur og rafhlédur sem
ekki & ad endurhlada.

+ LED stoduvisir med tveimur litum gefur til kynna
sté8uhledslu fyrir hverja ras.

Notkunarleidbeiningar
« Settu rafhlédurnar i teekid og geettu pess ad paer
snui rétt (+/-). Sja mynd 1.
+ Stingdu hledslutaekinu i samband vid rafmagn.
+ LED stoéduvisir:
Hvitt LED blikkar: Hledsla i gangi
hvitt LED ljési lysir sté8ugt: Hledslu lokid
Rautt LED ljés blikkar : Villa
+ Rautt LED lj6sid blikkar ef 6hladanlegar eda
skemmdar rafhl68ur eru évart settar i taekio, eda
tenddar rafhlédur eru of heitar.
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Gott ad vita

+ Gleaenyjar rafhlédur parf ad hlada og nota tvisvar
til prisvar 48ur en paer syna hamarksafkost.

+ pad er edlilegt ad rafhlddur hitni vid hledslu. baer
kolna fljott eftir hledslu.

+ Hledslutimi getur verid misjafn eftir rafhlédum.

+ Hledslutimi getur verid misjafn eftir hversu mikil
hledsla er eftir, aldri rafhlédunnar og hitastigi.

+ Geymsluhitastig rafhlédu: 0°C til 40°C.

VIDVORUN

+ Taktu hledslutaekid ur sambandi 48ur en pad er
prifid og pegar pad er ekki i notkun.

» Notadu rakan klut pegar taekid er prifid. Ekki setja
4 kaf i vatn.

+ Slysaheetta. Haetta & raflosti. Adeins atlad til
notkunar innandyra.

* Notadu adeins til ad hlada Ni-MH rafhl68ur sem
eru minnst 500mAh (AAA) eda 1000mAh (AA).

+ EKKI REYNA AD HLADA OHLABDANLEGAR
RAFHLODUR.

Geymdu baklinginn til ad fletta upp i sidar.



Vidhald
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Ekki reyna ad gera vié voruna sjalf/ur. Med pvi ad
opna eda fjarleega hlifar getur pd komist i snertingu

vid rafstrauma eda adra haettu

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Médel: E2020 STENKOL
Inntakt: 100-240VAC, 65mA
Uttak: 1,5V/ hledsluras

Straumur 4stk  3stk 2stk
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A

KAskilegar rafhlodutegundir:
LADDA hled&slurafhlédur AA,
LADDA hledslurafhlodur AAA

1stk
0.70A
0.40A

STENST UL STD.1310 VOTTAD AF CSA STD. C22.2 Nr.

223-M91.
Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang:

Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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hi4

Téknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
pydir ad ekki méa farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir

sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga
ur pvi magni af drgangi sem parf ad brenna eda
nota sem landfyllingu og ldgmarkar moguleg
neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. bu feerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.
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Dette produktet kan brukes
av barn fra 8 ar og oppover
og av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne, eller av
personer med manglende
erfaring og kunnskap,
dersom de pa forhand er
blitt instruert av en person
ansvarlig for deres sikkerhet,
om sikker bruk av produktet
og har forstatt risikoen det
involverer. Barn ma ikke leke
med produktet.

Rengjering og ordinaert
vedlikehold skal ikke utferes
av barn uten tilsyn av voksne.
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Laderens egenskaper

+ Lad 1til 4 stk. HR6/AA eller 1 til 4 stk. HRO3/AAA
oppladbare batterier.

+ 4 ladekamre. Tilkoblede batterier lades
individuelt.

+ Ladingen avsluttes av individuelle negativ Delta-V
eller null Delta-V spenningssensorer (-dV/dT eller
0dv/dT).

+ Sikres med frittstdende tidsmaler og
temperatursensor.

« Signal for ikke-oppladbare og gdelagte batterier.

+ Ladestatus vises med to farger pa LED-lys per
kammer.

Instruksjoner for bruk

+ Sett batteriene riktig inn i ladekamrene i henhold
til polaritet (+/-), seill. 1.

+ Koble laderen til strgm.

+ LED-indikator status:

Hvit LED-pulsering pa: Lading pagar.
Kontinuerlig hvitt LED-lys pa: Lading fullfert.
Redt LED-lys blinker: Feil.

+ Den rede LED-indikatoren vil blinke hvis ikke-
oppladbare batterier eller gdelagte batterier blir
satt i laderen ved en feil, eller hvis de tilkoblede
batteriene blir for varme.
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Godt a vite

Ubrukte batterier trenger 2 til 3 gangers lading
og brukssyklus for & optimalisere batteriytelsen.
Det er normalt for batterier & bli varme under
lading og de kjgles gradvis ned igjen etter at de
er fulladet.

Ladetiden kan variere ut fra ulik batterikapasitet.
Ladetiden kan variere avhengig av gjenvaerende
strem pa batteriet, batteriets alder og
romtemperaturen.

+ Temperatur ved bruk av laderen: 0 °C til 40 °C.

FORSIKTIG
+ Koble laderen fra stremkilden for du rengjer den
og nar den ikke skal brukes.

Bruk en fuktig klut til & rengjere laderen. Ma ikke
senkes ned i vann.

Fare for skade. Fare for elektrisk sjokk eller stgt.
Kun for innendears bruk.

Lad kun Ni-MH-type oppladbare batterier med
minimumskapasitet 500 mAh (AAA) eller 1000
mAh (AA).

FORS@K ALDRI A LADE IKKE-LADBARE BATTERIER.

Spar pa disse instruksene for fremtidig bruk.
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Service pa produktet

Du ma ikke forsgke a reparere dette produktet pa
egen hand, siden apning eller fierning av dekselet
kan utsette deg for farlig spenning eller annen
risiko.

TEKNISKE DATA

Modell: E2020 STENKOL
Input: 100-240 VAC, 65 mA
Utgang: 1,5V per kammer

Strom 4stk.  3stk.  2stk.  1stk.
AA/HR6 035A 046A 070A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40A
Anbefalte batterityper:

LADDA oppladbart batteri AA,

LADDA oppladbart batteri AAA

| OVERENSSTEMMELSE MED UL STD.1310
SERTIFISERT FOR CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sapla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon
om lgsningen i din kommune finner du pa www.
sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a
unnga potensiell negativ virkning pa menneskers
helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naermeste IKEA-varehus.
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Tata laitetta voivat kayttaa

8 vuotta tayttaneet lapset

ja henkildt, joilla on fyysisia,
aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos
heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilé on valvonut
tai neuvonut heita laitteen
turvallisessa kaytossa ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa
huoltoa tai puhdistusta ilman
valvontaa.
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Laturin ominaisuudet

+ Lataa 1-4 HR6/AA- ja/tai 1-4 HRO3/AAA-
akkuparistoa.

+ 4 latauspaikkaa. Liitetyt paristot ladataan
yksitellen.

+ Lataus lopetetaan paikkakohtaisen miinus-Delta-
tai nolla-Delta-jannitetunnistuksen perusteella
(-dV/dT tai 0dv/dT).

+ Turvallisuuden varmistavat erillinen turva-ajastin
ja lampétila-anturit.

+ Kertakdyttoisten ja vaurioituneiden paristojen
tunnistus.

+ Lataustilan osoittaa kunkin paikan kaksivarinen
merkkivalo.

Kayttoohjeet
+ Aseta paristot latauspaikkoihin kuvassa 1
osoitettujen napaisuusmerkintéjen (+/-) mukaan.
+ Kytke laturi pistorasiaan.
+ Merkkivalon tila:
Valkoinen valo vilkkuu: Lataus on kdynnissa.
Valkoinen merkkivalo palaa tasaisesti: Lataus
on valmis.
Punainen merkkivalo vilkkuu: Virhe.
+ Punainen merkkivalo vilkkuu, jos laturiin
on asetettu vahingossa kertakayttdisia tai
vahingoittuneita paristoja tai paristot ovat liian
kuumia.
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Hyva tietaa

+ Uusien paristojen paras suorituskyky
saavutetaan 2-3 lataus- ja kayttokerran jalkeen.

+ Paristot lampenevat normaalisti ladattaessa. Ne
viilenevat vahitellen latauksen paatyttya.

+ Latausaika voi vaihdella paristojen
ominaisuuksien mukaan.

+ Latausaika voi vaihdella jaljelld olevan latauksen,
pariston ian ja ympariston lampatilan mukaan.

+ Laturin kayttélampétila: 0-40 °C.

VAROITUS

« Irrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta ja,
kun sita ei kayteta.

+ Puhdista laturi kostealla liinalla. Al& upota veteen.

+ Loukkaantumisvaara. Sdhkoéiskuvaara. Vain
sisakayttoon.

+ Lataa vain Ni-MH-tyyppisia ladattavia paristoja,
joiden vahimmaiskapasiteetti on 500 mAh (AAA)
tai 1000 mAh (AA).

+ ALA YRITA LADATA KERTAKAYTTOISIA PARISTOJA.

Sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa
varten.



Tuotteen kunnossapito
Ald yrita korjata tuotetta itse, sillé kotelon

avaaminen tai poistaminen voi altistaa vaarallisille,
sahkoiskuja aiheuttaville jannitteille tai aiheuttaa

muita vaaratilanteita.

TEKNISET TIEDOT

Malli: E2020 STENKOL
Tulo: 100-240 VAC, 65 mA
Lahto: 1,5V / paikka

Teho 4kpl  3kpl 2kpl 1kpl
AA/HR6 035A 046A 070A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40A

Suositellut paristotyypit:
LADDA- ladattavat akkuparistot AA,
LADDA- ladattavat akkuparistot AAA

LAITE ON UL STD.1310 -STANDARDIN MUKAINEN.

SERTIFIOITU CSA STD. C22.2 NO.223-M91
MUKAISESTI.
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Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etté tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ympaéristélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja ldhimmasta IKEA-tavaratalosta.
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Denna produkt kan
anvandas av barn fran 8 ar
och uppat och av personer
med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental
formaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap,
om de har fatt handledning
eller instruktioner om hur
produkten anvands pa ett
sakert satt och forstar de
medfdljande riskerna av en
person som ansvarar for
deras sakerhet. Barn ska inte
leka med produkten.
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Rengoring och
anvandarunderhall ska inte
utforas av barn utan att en
vuxen har uppsikt.

Laddarens egenskaper

+ Ladda 1-4 st HR6/AA och/eller 1-4 st HRO3/AAA
laddningsbara batterier.

+ 4 laddningsfack. Anslutna batterier laddas
individuellt.

+ Varje laddning avslutas genom minus delta eller
noll delta V-avkannare (-dVv/dT eller 0dV/dT).

« Sakerhet genom separat sakerhetstimer och
temperaturavkannare.

+ Signal for ej laddningsbara och skadade
batterier.

+ Laddningsstatus visas med 2 LED-indikatorer i
farg for varje laddningsfack.

Anvandarinstruktioner
« Satti batterierna korrekt i laddningsfacket enligt
angivelsen for polaritet (+/-), se bild 1.
« Sattiladdaren i vaggkontakten.
+ LED-indikatorns status:
Pulserande vitt LED-ljus: Laddning pagar.
Ihallande vitt LED-ljus: Laddning avslutad.
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Blinkande rétt LED-ljus: Fel.
+ Den réda LED-indikatorn blinkar om ej
laddningsbara eller skadade batterier satts i
laddaren av misstag.

Bra att veta

+ Helt nya batterier behéver laddas och anvandas
2-3 ganger for optimal prestanda.

+ Det &r normalt att batterierna blir varma
under laddningen. De svalnar succesivt efter
laddningen.

+ Laddningstiden kan variera beroende pa
batteriets kapacitet.

+ Laddningstiden kan variera beroende pa
restladdning, batteriets alder och den omgivande
temperaturen.

+ Laddarens arbetstemperatur: 0°C till 40°C.

0OBS

+ Koppla bort laddaren fran stromuttaget fore
rengdring eller nar den inte anvands.

+ Rengor laddaren med en fuktad trasa. Far aldrig
sankas ner i vatten.

+ Skaderisk. Risk for elektrisk chock. Enbart
inomhusbruk.

+ Ladda enbart laddningsbara batterier av typen
Ni-MH med kapacitet pa minst 500mAh (AAA)
eller 1000mAh (AA).

+ ANVAND INTE ICKE-LADDNINGSBARA BATTERIER.
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Spara denna manual fér framtida bruk.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv. Om du
Oppnar eller tar bort delar kan du utsatta dig sjalv
for farliga strémférande punkter eller andra risker.

TEKNISK DATA

Modell: E2020 STENKOL
Stromforsoérjning: 100-240VAC, 65mA
Uteffekt: 1.5V/fack

Strom 4 st 3st 2 st 1st
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A  0.40A
Rekommenderade batterityper:

LADDA laddningsbart batteri AA,

LADDA laddningsbart batteri AAA

UPPFYLLER KRAVEN ENLIGT UL STD.1310
CERTIFIERAD ENLIGT CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, 343 81 Almhult, SVERIGE
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Symbolen med den dverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera méangden
avfall som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig halsa och miljén. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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Tento spotrebi¢ mohou
pouzivat déti od 8 let a
starSi a osoby se sniZzenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod
dohledem osoby odpoveédné
za jejich bezpecnost nebo
byli pouceni o pouzivani
spotrebice bezpecnym
zplsobem a porozuméli
rizikGm. Déti by si nemély se
spotrebi¢em hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
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Vlastnosti nabijecky

+ Nabije 1 az 4 kusy dobijecich baterii HR6/AA a/
nebo 1 az 4 kusy HRO3/AAA.

+ 4 nabijeci sloty. Pfipojené baterie se nabijeji
jednotlivé.

+ Nabijeni je ukonceno detekci individualniho
napéti minus nebo nula delta (-dV/dT nebo 0 dV/
dT).

+ Bezpecnost je zajisténa samostatnym
bezpecnostnim ¢asovatem a teplotnimi senzory.

+ Detekce nedobijecich a poSkozenych baterii.

+ Stav nabijeni se 2 barevnymi LED indikatory pro
kazdy slot.

Instrukce k provozu

+ VloZte baterie do nabijecich slotl podle oznaceni
polarity (+/-), viz obréazek 1.

+ Zapojte nabijecku do zasuvky.

+ Stav indikatoru LED:

Blikajici bilé LED: Probiha nabijeni.
Bila LED trvale sviti: Nabijeni dokonceno.
Blika cervena LED: Chyba.

« Cervena LED kontrolka chyby bude blikat, pokud
jsou do nabijecky omylem vloZeny nedobijeci
nebo poskozené baterie nebo jsou pfipojené
baterie pfili§ horké.
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UzZite€né informace

+ Zcela nové baterie potfebuji pro optimalni vykon
2 az 3 cykly nabijeni a pouZivani.

+ Je normalni, Ze se baterie b€hem nabijeni
zahfivaji a po nabiti se postupné ochladi.

+ Doba nabijeni se mize lisit v zavislosti na rlizné
kapacité baterie.

+ Doba nabijeni se mize lisit v zavislosti na
zbyvajicim nabiti, staFi baterie a okolni teploté.

+ Provozni teplota nabijecky: 0 az 40 °C.

POZOR

PFed €isténim nebo v dobé, kdy nabijecku
nepouZzivate, ji odpojte ze zasuvky.

K ¢isténi nabijecky pouZivejte vihky hadrik.
Nabije¢ku neponofujte do vody.

Nebezpeti Urazu. Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem. Pouze pro vnitfni pouZiti.

Nabijejte pouze dobijeci baterie typu Ni-MH s
minimalni kapacitou 500 mAh (AAA) nebo 1 000
mAh (AA).

NEPOKOUSEJTE SE NAB{JET JEDNORAZOVE
NEDOBIJECI BATERIE.

Uschovejte tuto pfirucku pro budouci poufZiti.
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Servis vyrobku

NepokouSejte se vyrobek sami opravovat, protoze
otevieni nebo sejmuti krytd vas mize vystavit
nebezpecnému napéti, které mlze zpUsobit Uraz
elektrickym proudem nebo jina rizika.

TECHNICKE INFORMACE
Model: E2020 STENKOL
Vstup: 100-240 VAC, 65 mA
Vystup: 1,5V / slot

Proud: 4 ks 3 ks 2 ks 1ks
AA/HR6 035A 046A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40 A

Doporucené typy baterii:
Dobijeci baterie LADDA AA,
dobijeci baterie LADDA AAA

V SOULADU S UL STD.1310 CERTIFIKOVANO PRO
CSA STD. C22.2 NO.223-M91.
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Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

)54

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
bé&Zného doméaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomizete snizit
objem odpad( posilanych do spaloven nebo

na sklddku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni ddm IKEA.
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Este aparato puede ser
utilizado por nifios mayores
de 8 afios y por personas con
facultades mentales, fisicas

o sensoriales reducidas,

o con falta de experiencia

0 conocimiento, siempre

que sean supervisados o
hayan recibido instrucciones
sobre el uso del mismo por
personas responsables de su
seguridad. Asegurate de que
los nifios no juegan con este
aparato.

La limpieza y mantenimiento
no deben realizarlos nifios sin
supervision.
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Caracteristicas del cargador

Permite la carga de 1 a 4 pilas recargables HR6/AA
y/o de 1 a 4 pilas recargables HRO3/AAA.

4 circuitos de carga. Las pilas se recargan
individualmente.

Fin de carga cuando el intervalo de tensién
individual es negativo o cero (-dV/dT o 0dV/dT).
Seguridad por temporizador y sensores de
temperatura independientes.

Deteccién de pilas no recargables y de pilas
dafiadas.

Indicador LED de dos colores para indicar el
estado de carga de cada circuito.

Funcionamiento
* Inserta las pilas en cada emplazamiento
respetando las indicaciones de polaridad (+/-). Ver
ilustracion 1.
+ Enchufa el cargador a la toma de corriente.
+ Indicador LED del estado de carga:
LED blanco parpadeante: carga en curso.
LED blanco encendido: carga finalizada.
LED rojo parpadeante: error.
+ Si se colocan por error en el cargador pilas no
recargables o dafiadas o se calientan las pilas, el
indicador LED rojo parpadeara.
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Informacion importante

+ Se necesitan 2 o 3 ciclos de carga y de vida para

optimizar el rendimiento de la pila.

Las pilas se calientan durante la carga, pero se

enfrian progresivamente una vez que finaliza.

La duracién de la carga depende de la capacidad

de las pilas.

La duracién de la carga depende de la carga

restante, de la edad de la pila y de la temperatura

ambiente.

+ Temperatura de funcionamiento del cargador: de
0°C a40°C.

ATENCION

Desenchufa el cargador de la toma de corriente
antes de limpiarlo o cuando no lo utilices.

Para limpiarlo, utiliza un pafio himedo. No lo
sumerjas en agua.

Riesgo de dafios y de descarga eléctrica. Usar
sélo en el interior.

Carga Unicamente pilas recargables tipo Ni-MH
con capacidad minima de 500 mAh (AAA) o 1000
mAh (AA).

NO INTENTES CARGAR PILAS NO RECARGABLES.

Guarda este manual para consultar en el futuro.



Mantenimiento

59

No intentes reparar el producto por ti mismo,
porque abrir o quitar la tapa puede exponerte a un
voltaje peligroso y al riesgo de descarga eléctrica

u otros.

DATOS TECNICOS

Modelo: E2020 STENKOL.
Entrada: 100-240VAC, 65mA.
Salida: 1,5V/emplazamiento.

Corriente 4 pzs, 3pzs, 2pzs,
AA/HR6 0,35A  0,46A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A  0,275A 0,40A

Tipos de pila recomendadas
Pilas recargables LADDA AA o AAA

1pza.
0,70A
0,40A.

CONFORME A UL STD.1310 HOMOLOGADO CSA

STD. C22.2 NO.223-M91.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
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La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mds informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.
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Questo apparecchio puo
essere utilizzato dai bambini
a partire dall'eta di 8 anni e da
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali

0 mancanza di esperienza

e conoscenza, purché siano
sottoposte alla supervisione
di una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano
da questa ricevuto istruzioni
riguardanti I'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano
consapevoli dei pericoli che
puo comportare. | bambini
non devono giocare con
I'apparecchio.
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La pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate
dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Caratteristiche del caricabatteria

+ Carica da 1 a4 batterie ricaricabili HR6/AA e/o da
1 a 4 batterie ricaricabili HRO3/AAA.

* 4 alloggiamenti di ricarica. Le batterie collegate

vengono caricate individualmente.

La carica termina quando l'intervallo di tensione

individuale & negativo o & a zero (-dV/dT o 0dV/

dm).

Timer di sicurezza e sensori di temperatura

separati.

Rilevamento delle batterie non ricaricabili e delle

batterie danneggiate.

L'indicatore a LED a 2 colori per ogni

alloggiamento indica lo stato della carica.

Istruzioni per I'uso

« Inserisci correttamente le batterie negli appositi
alloggiamenti, seguendo le indicazioni della
polarita (+/-). Vedi figura 1.

* Collega il caricabatteria e alla presa elettrica.

« Il LED indica lo stato della ricarica:
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LED bianco lampeggiante: ricarica in corso;
LED bianco fisso: ricarica completata;
LED rosso lampeggiante: errore.

« Il LED rosso lampeggia se sono state inserite nel
caricabatteria, per errore, batterie non ricaricabili
o danneggiate, oppure se le batterie sono troppo
calde.

Utile da sapere

+ Le batterie nuove hanno bisogno di 2 o 3 cicli
di ricarica e utilizzo per ottimizzare le proprie
prestazioni.

+ E normale che le batterie si scaldino durante la
ricarica: al termine di quest'ultima si raffreddano
gradualmente.

+ Il tempo di ricarica puo variare in base alla
capacita delle batterie.

+ Il tempo di ricarica puo variare in base alla carica
residua, all'eta della batteria e alla temperatura
dell'ambiente circostante.

+ Temperatura di funzionamento del caricabatteria:
da 0°C a 40°C.

AVVERTENZA!

+ Scollega il caricabatteria dalla presa elettrica
prima di pulirlo e quando non lo usi.

* Non immergere il caricabatteria nell'acqua.
Puliscilo con un panno umido.

+ Rischio di lesioni. Rischio di scosse elettriche.
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Questo prodotto deve essere usato solo in
ambienti interni.

+ Carica solo batterie ricaricabili di tipo Ni-MH con
capacita minima di 500 mAh (AAA) o 1.000 mAh
(AA).

* NON CERCARE DI CARICARE BATTERIE NON
RICARICABILI.

Conserva questo manuale per future
consultazioni.

Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo prodotto,
poiché l'apertura o la rimozione delle coperture
puo esporti a una tensione pericolosa, causando
scosse elettriche, o ad altri rischi.

DATI TECNICI

Modello: E2020 STENKOL
Ingresso: 100-240 VCA, 65 mA
Uscita: 1,5 V/alloggiamento

Corrente 4 pezzi 3 pezzi 2pezzi 1pezzo
AA/HR6 035A 046A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40 A
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Batterie raccomandate:
LADDA batteria ricaricabile AA,
LADDA batteria ricaricabile AAA

CONFORME ALLA NORMA UL STD.1310 E
CERTIFICATO IN BASE ALLA NORMA CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

)54

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non pud essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.
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A készuléket hasznalhatjak 8
év feletti gyerekek, illetve testi,
érzékszervi vagy mentalis
fogyatékkal él6k, kevés
tapasztalattal és jartassaggal
rendelkezé személyek

is, ha felugyelet mellett,
biztonsagos korulmények
kozott megismerkedtek a
készulék hasznalataval és
tisztaban vannak az eléfordulé
veszélyek lehetdségével. Ne
engedd a gyerekeket jatszani
a készulékkel.

A tisztitast és a karbantartast
felugyelet nélkul gyermek
nem végezheti.
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A tolt6 jellemz6i

+ 1-4 darab HR6/AA és/vagy 1-4 darab HRO3/AAA
tolthetd elem toltésére alkalmas.

+ 4 toltécsatorna. A behelyezett elemek kulon-kilén
toltédnek.

+ Atoltés lekapcsoldsa egyenkénti, a toltési
feszlltség valtozdsanak csokkenését vagy allando
értéken maradasat észleld érzékelSkkel torténik
(-dVv/dT vagy 0dV/dT).

+ A biztonsdgos mikédésrél kulon id6zitd és
hémérsékletérzékel6 gondoskodik.

+ Eszleli a mar nem télthetd és sériilt
akkumulatorokat.

* Mindegyik téltécsatorna sajat, a toltési allapotot
jelzé, kétszin(i LED-es fénnyel rendelkezik.

Hasznalati Gtmutaté
+ Helyezd a télthetd elemeket a rajtuk jelzett
polaritdsuknak (+/-) megfelel6en a téltébe, 1asd
az 1. brat.
+ Csatlakoztasd a toltét a konnektorhoz.
+ A LED-fény éllapota:
Folyamatosan villogé fehér LED: folyamatban
[évé toltés
Folyamatosan vilagité fehér LED: a toltés
befejez6dott
Villogé piros LED: hiba
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+ A piros LED felvillan, ha véletlentl nem tolthetd
elem, felforrésodott tolthets elem vagy sérilt
tolthetd elem kerl a téltébe.

J6 tudni

+ Az U] tolthetd elemeknek 2-3 toltési és hasznélati
ciklusra van sziikségik az optimalis teljesitmény
elérése érdekében.

+ Nem utal rendellenes miikédésre, ha toltés
kézben felmelegszenek, majd a toltés befejezését
kovetéen fokozatosan leh(lnek.

+ Atoltés id6tartama a kulonféle kapacitasok
flggvényében valtozhat.

+ Atoltés id6tartama a maradék fesziltség, a
télthetd elem kora és a kornyezeti hémérséklet
flggvényében valtozhat.

+ A tolté mikodési hémérséklete: 0°C - 40°C.

FIGYELEM

« Hasznalaton kivdl, illetve tisztitas el6tt hizd ki a
toltét a konnektorbol.

+ Atolté tisztitdsdhoz hasznalj egy nedves ruhat.
Tilos a tolt6t vizbe meriteni.

« Sériilésveszély. Aramiités veszélye. Csak beltéri
hasznalatra.

+ Kizérélag Ni-MH tipusu télthet6 elemeket télts
vele, mely minimalis kapacitdsa 500mAh (AAA)
vagy 1000mAh (AA).

+ NE HASZNALJ NEM UJRATOLTHETO ELEMEKET.
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Orizd meg ezt az Gtmutatét késébbi
hasznélatra.

A termék szervizelése

Ne prébald megjavitani a késziléket, mivel a
burkolat felnyitdsaval vagy eltavolitdsaval veszélyes
feszultségnek vagy mas kockazatoknak teheted ki
magad.

MUSZAKI ADATOK

Modell: E2020 STENKOL
Bemenet: 100-240 VAC, 65 mA
Kimenet: 1.5 V/toltécsatorna

Feszultség 4 db 3db 2db 1db
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A  0.40A
Javasol elemitpusok:

LADDA to6lthet6 elemek (AA),

LADDA to6lthet6 elemek (AAA)

MEGFELEL A KOVETKEZONEK: UL STD.1310
TANUSITVA A CSA STD. €22.2 NO.223-M91 SZERINT.

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG
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)i

Az dthlzott, kerekes szemetest dbrazolé szimboélum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktol
kalénvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabdlyozasnak megfelel6en, Ujrahasznositas
céljabdl a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal,

hogy az igy jel6lt termékeket a haztartési
hulladéktdl kilénvalasztod, segitesz csékkenteni a
hulladékégetékbe keriil6 vagy a féldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizélod az
egészségre és a kornyezetre artalmas lehetséges
negativ hatdsokat. Tovabbi informéaciokért kérjuk,
1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhazzal!
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Z tego urzagdzenia mogg
korzystac dzieci w wieku od
8 lat i starsze oraz osoby o
ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensoryczne;j

lub umystowej lub bez
doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze otrzymajg nadzor
lub instrukcje odnosnie
bezpiecznego korzystania

z urzgdzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i rozumiejg
zagrozenia z tym zwigzane.
Dzieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem.
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Czyszczenie i konserwacja
nie powiny by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.

Funkcje tadowarki

+ tadowanie od 1 do 4 sztuk akumulatoréw HR6/AA
i/lub od 1 do 4 akumulatoréw HR03/AAA.

* 4 gniazda tadowania. Podtgczone akumulatory sg
tadowane indywidualnie.

» tadowanie jest koriczone dzieki indywidualnej
detekcji napigcia ujemnego lub zerowego delta
(-dVv/dT lub 0dV/dT).

+ Bezpieczenstwo dzieki oddzielnemu wytgcznikowi
czasowemu i czujnikom temperatury.

+ Wykrywanie zwyktych i uszkodzonych baterii.

+ Status tadowania z 2 kolorowymi diodami LED dla
kazdego gniazda.

Instrukcja obstugi
+ Wtéz akumulatory do gniazd tadowania zgodnie z
oznaczeniami biegunéw (+/-), patrz rys. 1.

+ Podtacz tadowarke do gniazdka elektrycznego.

« Stan wskaznika LED:
Biata migajgca dioda LED: Trwa tadowanie.
Biata dioda $wieci $wiattem statym: tadowanie
zakornczone.
Czerowna migajaca dioda LED: btad.
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+ Czerwony wskaznik btedu LED bedzie migac,
jesli do tadowarki zostang przypadkowo wtozone
baterie jednorazowe, baterie uszkodzone lub
podiaczone baterie sg zbyt gorace.

Dobrze wiedzie¢

+ Zupetnie nowe akumulatory wymagaja 2
do 3 razy cykli tadowania i uzytkowania, aby
zoptymalizowac ich wydajnosc.

+ To normalne, ze akumulatory nagrzewaja sie
podczas tadowania i po tadowaniu stopniowo
ostygna.

+ Czas tadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od
pojemnosci akumulatoréw.

+ Czas tadowania moze sie réznic¢ w zaleznosci
od poziomu natadowania, wieku baterii i
temperatury otoczenia.

+ Temperatura pracy tadowarki: 0° C do 40°C.

UWAGA

+ Odtacz tadowarke od gniazdka sieciowego przed
czyszczeniem lub kiedy nie jest uzywana.

+ Do czyszczenia tadowarki uzywaj wilgotnej
szmatki. Nie zanurzaj w wodzie.

* Ryzyko zranienia. Ryzyko porazenia prgdem. Do
uzytku wewnatrz pomieszczen.

* taduj wy{acznie akumulatory Ni-MH o minimalnej
pOJemnosu 500 mAh (AAA) lub 1000 mAh (AA).

+ NIE PROBUJ tADOWAC ZWYKLYCH BATERIL.
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Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Serwisowanie produktu

Nie prébuj naprawia¢ produktu samodzielnie,
poniewaz otwieranie lub zdejmowanie pokryw
moze narazi¢ Cie na dziatanie niebezpiecznego
napigcia i spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym lub inne zagrozenie.

DANE TECHNICZNE

Model: E2020 STENKOL
Wejscie: 100-240VAC, 65mA
Wyjscie: 1.5V/gniazdo

Prad 4pcs  3pcs  2pces 1pc
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A  0.40A

Rekomendowane rodzaje baterii:
Akumulator AA LADDA, akumulator AAA LADDA

SPEENIA WYMAGANIA UL STD.1310 CERTYFIKOWANY
ZGODNIE Z CSA STD C22.2 NO.223-M91.
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Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

)54

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,
ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac

do przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in.

z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpadéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.
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Seda seadet tohivad

kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning piiratud
fUusiliste, sensoorsete voi
vaimsete véimetega isikud

vdi inimesed, kellel puudub
vastav kogemus ja teadmised,
kui nad teqgutsevad jarelevalve
all véi neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise
asjus ja nad madistavad
sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

Lapsed ei tohi jarelevalveta
seadet puhastada ega
hooldada.
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Laadija omadused

+ Lae korraga 1 kuni 4 HR6/AA ja/vi 1 kuni 4 HR03/
AAA laetavat akupatareid.

+ Laadijal on 4 laadimispesa. Uhendatud
akupatareid laevad eraldi.

+ Laadimine I6ppeb miinus- vdi nulldeltapinge
tuvastamisega (-dV/dT v&i 0dv/dT).

+ Ohutuse tagavad ohutustaimer ja
temperatuuriandurid.

+ Laadija tuvastab mittelaetavaid ja kahjustada
saanud akupatareisid.

+ lgal laadimispesal on kahe LED-tulega
laadimisoleku indikaator.

Kasutusjuhend

+ Sisesta akupatareid laadimispesadesse
korrektselt, polaarsusmargiste jargi (+/-), vt pilt 1.

+ Uhenda laadija vooluvérku.

+ LED-indikaatori olek:

Valge LED-tuli vilgub: laadimine on pooleli.
Valge LED-tuli pdleb: laadimine on I6pule
viidud.

Punane LED-tuli vilgub: térge.

+ Punane LED-tdrkeindikaator vilgub, kui kogemata
sisestatakse laadijasse mittelaetavad patareid,
kahjustatud akupatareid voi kui Ghendatud
akupatareid on liilga kuumad.



78

Kasulik teave

+ Akupatareide parima to6vdime saavutamiseks
peab uusi patareisid kasutama ja laadima 2-3
korda.

+ Akupatareid véivad laadimise ajal kuumaks minna
ja jahtuvad parast laadimist jark-jargult maha.

+ Laadimisaeg voib sdltuvalt akupatarei vdimsusest
erineda.

+ Laadimisaeg voib sdltuvalt jarelejadnud
laengust, akupatarei vanusest ja imbritsevast
6hutemperatuurist erineda.

+ Laadija té6temperatuur: 0°C kuni 40°C.

HOIATUS

+ V6ta laadija vooluvdrgust vélja enne puhastamist
voi kui sa seda ei kasuta.

+ Kasuta laadija puhastamisel niisket lappi. Ara
pane seda vee alla.

+ Vigastusoht. Elektril6dgi oht. Kasutamiseks ainult
siseruumides.

+ Lae ainult NiMH tulpi laetavaid patareisid, mille
miinimumva&imsus on 500 mAh (AAA) voi
1000 mAh (AA).

+ ARA PROOVI LAADIDA MITTELAETAVAID
PATAREISID.

Hoia see kasutusjuhend alles.
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Toote remont

Ara proovi seda toodet ise parandada, kuna katete
avamisel v&i eemaldamisel void kokku puutuda
ohtliku pingega, mis pdhjustab elektrilodki, voi
muude ohtudega.

TEHNILISED ANDMED
Mudel: E2020 STENKOL
Sisend: 100-240VAC, 65 mA
Véljund:1,5 V/pesa

4tk 3tk 2tk 1tk
AA/HR6 035A 046A 0,70A 0,70 A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40 A

Soovitatavad akupatarei tiiibid:
LADDA laetavad patareid AA,
LADDA laetavad patareid AAA

VASTAB STANDARDILE UL STD.1310, MIS KUULUB
CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Labikriipsutatud prugikasti mark tdhendab,

et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi.
Toode tuleb viia Umbertdotiuspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprigist, aitate véhendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
voi prigimagedele ja minimeerite nii voimalikku
negatiivset m&ju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks vdtke Uhendust IKEA
keskusega.
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Bérni vecuma no 8 gadiem,
personas ar fiziskiem,
garigiem vai manu
trauc&jumiem un personas
bez iepriekS€jas pieredzes un
zinaSanam par ierici drikst
So ierici lietot atbildigas
personas uzraudziba vai tad,
ja apmaciti lietot ierici drosSi
un ja izprot pastavosos riskus.
Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici.

Bérni nedrikst bez
uzraudzibas veikt tiriSanu un
apkopi.
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Uzlades ierices ipasibas

+ Var uzladét 1 1idz 4 HR6/AA tipa un/vai 1 Iidz 4
HRO3/AAA tipa atkartoti uzladéjamas baterijas.

+ 4 uzlades vietas. Pievienoto bateriju uzlade
notiek individuali.

+ Uzlade tiek partraukta, kad individuali registréta
negativs vai nulles trisstra sléguma spriegums
(-dVv/dT vai 0dv/dT).

+ Dro3ibu garanté droSibas taimeris un
temperatdras sensori.

+ Neuzladéjamu un bojatu bateriju detektors.

+ 2 LED uzlades statusa indikatori katrai uzlades
vietai.

LietoSanas instrukcija

+ levietot baterijas uzlades vietas atbilstoSi
polaritates noradém (+/-), skat. 1. attélu.

+ Pievienot ladétaju rozetei.

+ Statusa LED indikators:

Balts LED indikators (puls&jo$a gaisma): notiek
uzlade

ledegts balts LED indikators: Uzlade ir
pabeigta.

Sarkans LED indikators (mirgo): Klada.

+ Sarkans LED indikators mirgo, ja uzlades iericé
kladas dé| ir ieliktas neuzladéjamas vai bojatas
baterijas, vai arT ievietotas baterijas ir parak
karstas.
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Papildu informacija

+ Jaunas baterijas optimali sak darboties péc
2-3 uzlades un lietoSanas cikliem.

+ Uzlades laika baterijas var sakarst; tas ir normali
un péc uzlades tas pakapeniski atdzisTs.

+ Uzlades ilgums var bat atkarigs no konkréto
bateriju ietilpibas.

+ Uzlades ilgums var bat atkarigs no eso3a uzlades
lTmena, bateriju vecuma un apkartéjas vides
temperatara.

+ Ladétaja darba temperatara: no 0 °C Iidz 40 °C.

UZMANIBU!

+ Atvieno uzlades ierici no stravas avota pirms
tiriSanas un tad, kad to nelieto.

+ Tiri8anai izmanto mitru dranu. Neiegremdét ierici
adent.

+ levainojumu risks. ElektroSoka risks. Tikai
lietoSanai telpas.

+ Uzladét tikai Ni-MH tipa atkartoti uzladéjamas
baterijas ar minimalo kapacitati 500mAh (AAA) vai
1000mAh (AA).

+ NEMEGINAT UZLADET BATERIJAS, KAS NAV
PAREDZETAS ATKARTOTAI UZLADESANAI.

Saglabat instrukciju turpmakai uzzinai.
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Apkope

Neméginat labot ierici saviem spékiem - parsegu
atvérsana vai nonemsana var radit elektroSoka
risku un citus riskus.

TEHNISKA INFORMACIJA
Modelis: E2020 STENKOL
leeja: 100-240VAC, 65mA

Izeja: 1.5 V/vieta

Spriegums 4 gab. 3gab. 2gab. 1gab.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A  0.40A

leteicamie bateriju tipi:
LADDA atkartoti uzladéjamas AA baterijas vai
LADDA atkartoti uzladéjamas AAA baterijas.

ATBILST UL STD.1310 STANDARTAM, CSA STD
SERTIFIKATS. C22.2 NO.223-M91.
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RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZVIEDRIJA

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
Vera vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimnieko$anu. No3kirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinaSanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tddéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.
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Prietaisg leidZiama naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus
ir zmonems su fizine, jusline
ar protine negalia, taip

pat asmenims, turintiems
maZzai patirties ar Ziniy, su
sglyga, kad juos prizitres
atsakingas asmuo arba toks
asmuo supazindins juos su
prietaiso saugaus naudojimo
taisyklémis ir jy nesilaikymo
pasekmémis. Sis prietaisas
néra Zaislas, todél vaikams
negalima su juo Zaisti.
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Prietaisg valyti ir priziGreti

turi suaugusieji, o vaikai gali

tg daryti tik suaugusiesiems

priziarint.

|kroviklio savybés

« Skirtas jkrauti 1-4 jkraunamasias baterijas HR6/AA
ir (ar) jkraunamasias baterijas HRO3/AAA.

+ 4 jkrovos vietos. Kiekviena baterija kraunama
individualiai.

+ |krovos procesas kontroliuojamas atskirais
neigiamos ar nulinés fazinés jtampos jutikliais
(-dVv/dT or 0dVv/dT).

+ Yra apsauginis laikmatis ir temperataros jutiklis.

+ AtpaZjsta nejkraunamasias ir sugedusias
baterijas.

+ Individualds 2 spalvy Sviesos diody LED jkrovos
indikatoriai.

Naudojimo instrukcijos
+ |dékite baterijas j jkrovos vietas pagal poliSkuma
(+/-). Zr. pav. 1.
+ Junkite jkroviklj j kiStukinj lizda.
« Sviesos diody LED indikatoriaus basenos:
LED balta pulsuojanti Sviesa - baterijos
kraunamos;
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LED stabiliai Sviecia - baterijos jkrautos;
LED raudona spalva, Zybsi: klaida.
« Zybsinti raudona LED lemputé reiskia, jog
i ikroviklj jdéjote nejkraunamas baterijas,
apgadintas baterijas arba jdétosios baterijos
uzkaito.

Naudinga Zinoti

+ VisiSkai naujas baterijas reikés 2-3 kartus jkrauti ir
naudojant iSkrauti, kol jos ims optimaliai veikti.

» Normalu, jei jkraunamos baterijos jkaista. |krovai
pasibaigus jos po truputj atvés.

+ |krova gali trukti jvairiai, priklausomai nuo
baterijy talpos.

+ |krovos trukmeé taip pat priklauso nuo
baterijy iSsekimo lygio, jy amzZiaus ir aplinkos
temperataros.

+ |kroviklio veikimo temperatara: 0 °C iki 40 °C.

ISPEJIMAS

+ Jei nenaudojamas arba prie$ valydami atjunkite
ikroviklj nuo maitinimo tinklo.

+ |kroviklj valykite drégna Sluoste. Jokiu badu
nemerkite jo j vanden;.

+ Suzalojimy ir elektros Soko pavojus. Naudokite tik
patalpose.

« |kraukite tik Ni-MH tipo jkraunamasias baterijas,
kuriy minimali talpa 500 mAh (AAA) arba 1000
mAh (AA).



89

+ NEMEGINKITE |KRAUTI NEJKRAUNAMUJY
BATERIJY.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai.

Gaminio techninis aptarnavimas

Nemeéginkite patys remontuoti / ardyti gaminio ar
nuimti jo korpuso plokstes, nes gaminio viduje gali
bati pavojinga jtampa, gali kilti kitoks pavojus.

TECHNINE INFORMACIJA
Modelis: E2020 STENKOL
]éja: 100-240 VAC, 65 mA
I1Séja: 1,5V viena vieta

Srové 4vnt. 3vnt. 2vnt. 1Tvnt
AA/HR6 035A 046A 070A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40A

Rekomenduojamos baterijos
AA tipo jkraunamosios baterijos LADDA,
AAA tipo jkraunamosios baterijos LADDA.

ATITINKA UL STD.1310, SERTIFIKUOTA CSA STD.
C€22.2 NO.223-M91.
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Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: p. d. 702, SE-343 81 Elmhultas, SVEDIJA

)54

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi
bati perdirbamas pagal 3alies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg gaminj
nuo buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSveZamus j sgvartynus ar deginimo vietas,
ir galima neigiamga poveikj Zmogaus sveikatai

bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.
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Este aparelho pode ser
utilizado por criancas a

partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com pouca
experiéncia e conhecimentos,
caso sejam supervisionados
ou tenham sido instruidos
por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca quanto a
utilizacao segura do aparelho
e compreendam 0s riscos
envolvidos. As criancas

nao devem brincar com o
aparelho.
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A limpeza e manuteng¢do ndo
devem ser efetuadas por
criancas sem supervisao.

Caracteristicas do carregador

« Carrega de 1 a 4 pilhas recarregéveis HR6/AA e/
ou HRO3/AAA.

* 4 canais de carregamento; as pilhas ligadas
carregam individualmente.

* Fim de carregamento mediante detegdo de
tensdo individual delta negativo ou delta zero
(-dVv/dT ou 0dV/dT).

+ Seguranca através de sensores de temperatura e
temporizador de seguranca.

+ Detecdo de pilhas ndo recarregéveis e
danificadas.

+ Estado de carregamento com indicador LED de
duas cores para cada canal.

Instrugdes de funcionamento
* Introduza as pilhas no local correto, de acordo
com as indicagdes de polaridade (+/-), ver
imagem 1.
+ Ligue o carregador a tomada elétrica.
* Indicador LED do estado de carregamento:
LED branco intermitente: carregamento em
curso
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LED branco aceso: carregamento concluido
LED vermelho intermitente: erro.

+ Oindicador LED vermelho de erro fica
intermitente quando sdo inseridas pilhas ndo
recarregdveis ou danificadas no carregador ou
quando as pilhas ligadas estdo muito quentes.

Convém saber

+ As pilhas novas necessitam de 2 a 3 ciclos de
carregamento e utilizagdo para otimizar o
desempenho.

+ Enormal que as pilhas fiquem quentes durante
o carregamento, apds o qual arrefecem
gradualmente.

+ O tempo de carregamento pode variar de acordo
com as diferentes capacidades da pilha.

+ O tempo de carregamento pode variar de
acordo com a carga restante, idade da pilha e
temperatura ambiente.

+ Temperatura do carregador em funcionamento:
0°C a40°C.

ATENGAO

+ Desligue o carregador da tomada elétrica antes
de o limpar ou quando ndo estd em utilizagdo.

+ Utilize um pano humido para limpar o carregador.
N&o coloque dentro de &gua.

* Risco de lesBes. Risco de choque elétrico. Apenas
para uso no interior.
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+ Carregue apenas pilhas recarregaveis Ni-MH com
uma capacidade minima de 500mAh (AAA) ou
1000mAh (AA).

+ NAO UTILIZE COM PILHAS NAO RECARREGAVEIS.

Guarde este manual para consulta futura.

Manutengéo do produto

N&o tente reparar o produto sozinho, pois a
abertura ou a remogdo das coberturas pode exp6-
lo a tensBes perigosas e causar choque elétrico ou
outros riscos.

DADOS TECNICOS

Modelo: E2020 STENKOL
Entrada: 100-240VAC, 65mA
Saida: 1,5V/ranhura

Corrente  4pgs  3p¢s  2pgs 1pg
AA/HR6 0,35A 0,46A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A  0,40A



95

Pilhas recomendadas:
Pilha recarregével LADDA AA,
pilha recarregavel LADDA AAA

EM CONFORMIDADE COM UL STD.1310
CERTIFICADO PARA CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)i

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com

as regulamentac¢des ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a
reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente.
Para mais informagdes, contacte a loja IKEA perto
de si.
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Acest produs poate fi folosit
de copiii cu varsta mai mare
de 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau

cu lipsa de experienta si
cunostinte, daca au fost
supravegheati sau instruiti

cu privire la utilizarea
aparatului electrocasnic in
siguranta, si inteleg pericolele
implicate, de catre o persoana
responsabila pentru siguranta
lor. Nu lasati copiii sa se joace
cu acest produs.
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Curatarea si intretinerea
acestui produs nu se
pot face de catre copiii
nesupravegheati.

Caracteristicile incarcatorului

+ Tncarca 1-4 bucati HR6/AA and/sau 1-4 bucéti
HRO3/AAA baterii reincarcabile.

* 4 porturi de Incarcare. Bateriile conectate se
incarca individual.

+ Incércarea se termina prin detectarea individuala
a tensiunii delta minus sau zero (-dV/dT sau 0dV/
dm).

« Siguranta in functie de temporizator separat de
siguranta si senzori de temperatura.

+ Detectarea bateriilor non-reincarcabile si
deteriorate.

« Starea Incarcarii cu indicator LED Tn 2 culori
pentru fiecare port.

Instructiuni de functionare

Introdu bateriile Tn porturile de incarcare corect
conform indicatiilor privind polaritatea (+/-) a se
vedea figura 1.

Introdu Tncarcatorul in priza.

« Starea indicatorului LED:
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LED-ul alb lumineaz intermitent: incarcarea
este Tn desfasurare.

LED-ul alb este aprins constant: incarcarea este
completa.

LED-ul rosu clipeste: Eroare.

+ Indicatorul LED rosu de eroare se aprinde daca
baterii non-reincarcabile, baterii deteriorate sunt
introduse Tn incarcator din greseald sau sunt
conectate baterii prea fierbinti.

Bine de stiut

+ Bateriile noi trebuie incarcate si folosite
pentru 2-3 cicluri de utilizare pentru a optimiza
performanta bateriei.

+ Este normal ca bateriile sa se incdlzeasca in
timpul incarcarii si se vor rdci treptat dupa
ncacare.

+ Timpul de incarcare poate varia in functie de
diferite capacitati ale bateriei.

+ Timpul de incarcare poate varia in functie de
capacitatea de incarcare rdmasa, varsta bateriei si
temperatura ambientala.

+ Temperatura de functionare a incarcatorului:
0°C - 40°C.

ATENTIE

+ Deconecteaza incarcdtorul de la priza Tnainte de
a-l curdta sau cand nu este folosit.

+ Foloseste o carpa umeda cand cureti incarcatorul.
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Nu introdu Tncarcdtorul in apa.

+ Risc de accident. Risc de soc electric. Numai
pentru uzin interior.

+ Incarca doar baterii reincarcabile tip Ni-MH cu
capacitate minima 500mAh (AAA) sau
1000mAh (AA).

* NU INCERCA SA INCARCI BATERII NON-
REINCARCABILE.

Depanarea produsului

Nu fncerca sa repari singur produsul, pentru ca
deschiderea sau scoaterea capacelor te poate
expune la tensiune electrica periculoasa, care
provoaca soc electric sau alte riscuri.

DATE TEHNICE

Model: E2020 STENKOL

Putere intrare: 100-240VAC, 65mA
Putere iesire: port 1.5V/

Curent 4buc.  3buc. 2buc. 1buc.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A 0.40A

Pastreaza acest manual pentru utilizare viitoare.
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Tipuri de baterii recomandate:
Baterie reincdrcabila LADDA AA,
baterie reincdrcabila LADDA AAA

CONFORM UL STD.1310 CERTIFICAT LA CSA STD.
C22.2 NR.223-M91.

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

)54

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortand Th mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.



Slovensky 101

Tento spotrebi¢ moézu
pouzivat deti vo veku od

8 rokov a viac a osoby

so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti

a vedomosti, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania
spotrebic¢a bezpecnym
sp6sobom a porozumeli
pripadnym nebezpecenstvam
od osoby zodpovednej za

ich bezpecnost. Deti sa so
spotrebicom nemdzu hrat.
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Cistenie a UdrZbu zariadenia
nesmu robit deti bez dozoru.

Funkcie nabijacky

« Nabijajte 1 aZ 4 kusy nabijacich batérii HR6 / AA a /
alebo 1 az 4 kusy nabijacich batérii HR03 / AAA.

* 4 nabijacie sloty. Pripojené batérie sa nabijaju
individudlne.

+ Nabijanie je ukoncené detekciou individudlneho
minusového alebo nulového napétia (-dV / dT
alebo 0dV /dT).

+ Bezpecnost zarucuje samostatny bezpecnostny
Casovac a snimac teploty.

+ Detekcia nenabijatelnych a poSkodenych batérii.

« Stav nabijania ukazuju 2 farebné indikatory LEN
na kazdom slote.

Néavod na obsluhu
+ Batérie vkladajte do nabijacich slotov spravne
podla oznacenia polarity (+/-), pozri obr. 1.
* Pripojte nabijacku k elektrickej zasuvke.
« Stav indikatora LED:
Blikajuca biela diéda LED: Prebieha nabijanie.
Neprerusovane svieti biela diéda LED:
Nabijanie je ukoncené.
Blikajuca ¢ervend diéda LED: Chyba.
+ Cervenéa diéda LED bude blikat, ak su batérie
nenabijatelné, poskodené, batérie vioZzené do
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nabijatky naopak alebo su pripojené batérie prilis
hortce.

Dobré vediet’

+ Uplne nové batérie potrebuju na optimalizaciu
vykonu batérie 2 aZ 3-ndsobné cykly nabijania a
pouZivania.

+ Je normalne, Ze sa batérie pocas nabijania
zahrievaju a po nabiti sa postupne ochladzuji.

+ Cas nabijania sa moéZe Ii3it' v zavislosti od roznej
kapacity batérie.

+ Cas nabijania sa moéZe Ii3it'v zavislosti od
zostavajuceho nabitia, veku batérie a teploty
prostredia.

+ Prevadzkova teplota nabijacky: 0 ° C az 40 ° C.

UPOZORNENIE

Pred €istenim alebo ked nabijatku nepouZivate,
odpojte ju od elektrickej zasuvky.

Pri ¢isteni nabijacky pouZivajte vihkd handricku.
Neponérajte do vody.

Riziko poranenia. Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym priddom. Iba na vnutorné poufZitie.
Nabijajte iba nabijatelné batérie typu Ni-MH s
minimalnou kapacitou 500 mAh (AAA) alebo 1 000
mAh (AA).

NEPOKUSAJTE SA NABIJAT NEDOBIJATELNE
BATERIE.
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Tento navod si uschovajte pre buduce poufZitie.

Servis vyrobku

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok,
pretoZe otvorenim alebo odstranenim krytov sa
moZete vystavit nebezpecnému napaétiu, ktoré
mbZze sposobit elektricky Sok alebo iné rizika.

TECHNICKE INFORMACIE
Model: E2020 STENKOL
Vstup: 100-240 VAC, 65 mA
Vystup: 1,5V / slot

Stcasné  4ks 3ks 2ks 1ks
AA/HR6 0,35A 0,46A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A  0,40A

Odporucané typy batérii:
LADDA nabijatelna batéria AA,
LADDA nabijatelna batéria AAA

POTVRDZUJE UL UL STD.1310 CERTIFIKOVANY NA
CSA STD. C22.2 NO.223-M91.
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Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

)54

Symbol preSkrtnutého kontajnera oznacuje, ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od
beZzného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunélneho odpadu,
pomodzete zniZit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na sklddku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Pre viac informacii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.
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To3m NpoAyKT MOoXe Aa
6bAe n3non3BaH oT geua
HazA 8-roAvLliHa Bb3pacT,
KaKTO M OT XOopa C HAManeHwu
bursnyeckn, CeH30pHU Nu
NCUXNYECKN Bb3MOXHOCTU,
nnn Takmea 6e3 onuT B
60paBeHeTO C NPOAYKTa,
aKo 6bAAT MHCTPYKTMPAHU
OTHOCHO 6e30MacHOTO
6opaBeHe 1 ca Noj Haa30pa
Ha OTrOBOPHO 3a TAXHATa
6e3onacHocT nnue. Jeua

He 6MBa fa Cn UrpasT C
npoaykTa.

[MouncreaHeTo U
noaApbXKKaTa He 6bmBa Aa
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ce N3BBbPLUBAT OT AeLa, 6e3
HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

XapaKkTepucTMKM Ha 3apsiiHO YCTPOCTBO

+ 3apexaaiiTe oT 1 40 4 6posi akymynaTopHu
6atepun HR6/AA n/unu HRO3/AAA.

+ 4 rHe3a 3a 3apexaaHe. batepuunTe ce 3apexzat

VHAVBUAYaNHO.

3apexpaaHeTo ce NnpekbCBa OT UHANBUAYAHN

MUHYC AienTa unv Hyna genta ceHsopu (-dv/dT

nnn 0dv/dT).

C Talimep 1 TeMnepaTypHX CEH30pU 3a Mo-

ronsima 6e3omnacHocT.

Pa3no3HaBa noBpeseHn 6aTepun 1 6atepumn 3a

efiHOKpaTHa ynotpe6a.

[AsyuseTteH LED nHankaTtop cbe ctaTyc Ha

3apexzaHe BbB BCEKUN KaHas.

MHCcTpyKUMK 3a ynoTpeba
* MNocTaBeTe 6aTepunTe B rHe3zaTa KaTo ob6bpHeTe
BHUMaHMeE Ha O0T6eNsa3aHnTe NoNCK (+/-) - BUXTE
naocTpauma 1.
+ CBbpXeTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO C KOHTAKT.
* LED nHgmkaTtopa Bv H$OpMMpa 3a npoLieca Ha
3apexjaHe:
NHanKaTop®bT Npemurea B 6s10: B npouec Ha
3apexjaHe.
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NHAMKaTOPBT MOCTOAHHO CBETU B 64/10:
3apex/aHeTo e 3aBbpLleHo.
NHAVKaTOP®BT NpemMurea B YepBeHo: MpeLuka
* YepBeHuAT LED nHAMKaTOp NpemMuraea B cy4vai,
Ye M0 norpeLlka NocTaBuTe NoBpejeHN baTepun,
6aTepuu 3a e4HOKpaTHa ynoTpeba v korato
6aTepunTe Nperpesr.

MonesHa nHpopmauus

YncTo HoBUTe BaTepun ce HYXAasT oT 2-3
UMKBbAa Ha N3Mnon3BaHe 1 3apex/aHe, 3a ja ce
OMTUMM3MPAT eKCNIoaTaLMOHHUTE M KayecTBa.
HopmanHo e 6aTepuunTe fa ce HaropeLaT, 4okaTo
r 3apexgate. Cney 3apexaaHeTo Te MocTeneHHo
LLje N3CTUHAT.

BpemeTo Ha 3apexjaHe Moxe Aa Bapvipa BbB Bb3
OCHOBa Ha KanauuTteTa Ha 6aTepusTa.

BpemeTo Ha 3apexjaHe Moxe Aa Bapvipa B
3aBUCMMOCT OT OCTaHanus 3apsaj, Bb3pacTTa Ha
6aTepuATa 1 TeMnepaTypaTta Ha OKo/iHaTa cpeja.
» TemnepaTtypa, gokaTo ce 3apexaa: 0°C go 40°C.

BHUMAHWE

* N3kntoueTte 3apsAAHOTO OT KOHTaKTa npean Aa
3ano4yHeTe Aa ro novymcrTeaTe Uam KoraTto He ce
Mn3nona3Ba.

* VI3nonsBalitTe HaBnaxHeHa Kbpna, Korato
noyuncTeaTe 3apAagHOTO. He noTansiite BbB BOAa.
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« OnacHocT oT HapaHsBaHe. OnacHOCT OT TOKOB

yaap. 3a 13nonsBaHe camo Ha 3aKkpwuTo.

+ 3apexjaiite camo C akyMynaTopHu 6atepun Tun
Ni-MH ¢ MvuHUManeH kanauuteT 500mAh (AAA)

nnn 1000mAh (AA).

+ HE CE OMUTBAMTE [JA 3APEXX/IATE BATEPVW 3A

EZIHOKPATHA YMOTPEBA.

3anaseTe ToBa ynbTBaHe 3a 6b/eLym cnpaBKu.

0O6cnyXxBaHe

He ce onutalite Aa nonpasaTe TO3U NPoAYyKT
camun. OTBapHHeTO NN CBandHeTOo Ha NaHena

MOXe fia B/ U3NTOXWM Ha onaceH BOJTaxX, KONTO Aa

MPUYNHN TOKOB YAap W APYrvi PUCKOBE.

TEXHUYECKN AAHHU

Mopen: E2020 STENKOL

Bxopgsawa mowHocT: 100-240VAC, 65mA
MN3xopaawa mowHocT: 1.5V/Ha rHe3o

Tok 46p. 36p. 26p. 16p.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A  0.40A
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MpenopbunTteneH Tun 6atepmu:
LADDA akymynaTtopHa 6atepus AA,
LADDA akymynatopHa 6atepus AAA

OTroBaps Ha n3nckBaHWAT Ha UL STD. 1310
ceptudurumpann ot CSA STD. €22.2 NO.223-M91

MpounssoauTen: IKEA of Sweden AB

Appec: NMoweHckn kop 702, SE-343 81 EnmxynrT,
LBseunsa

)54

CUMBONBT CbC 3aApackaH KoLl 3a 60KIyK
03HauaBa, Ye apTUKYNbT CejBa Aa Ce U3XBbPAn
OTZENHO OT 6UTOBMTE OTNAABbLN. APTUKYNBT
TpsibBa Aa 6bje npeAasieH 3a peunknpaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE MpaBuia 3a N3XBbPSHE
Ha oTnagbuu. Kato otaenate o603HaveHnTe
APTUKYAN OT éutoBuTe oTnagbvum, Be cnomarate
3a HaMaNsiBaHeTO Ha KoNM4YecTBaTa oTnagbLy,
npejgaBaHn B CMeTULLLA UK 3a N3rapsHe,

n ceexaate 40 MUHUMYM NoTeHUManHUTe
oTpULIaTENIHN Bb34eliCTBISA BbPXY YOBELLKOTO
3/paBe 1 OKoNHaTa cpeja. Mons, obbpHeTe ce KbM
marasuH VIKEA 3a noseuye nHpopmayms.
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Ovaj uredaj smiju koristiti
djeca od minimalno 8 godina
te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su

im pruzene upute o upotrebi
uredaja na siguran nacin te su
svjesne mogucih opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti i
odrzavati proizvod bez
nadzora.
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Svojstva punjaca

Puniti 1 do 4 HR6/AA baterije i/ili 1 do 4 HRO3/AAA
punjivih baterija.

4 otvora za punjenje. Povezane baterije pune se
zasebno.

Punjenje se prekida pomocu pojedina¢nih minus
delta ili nula delta naponskih senzora (-dv/dT ili
0dv/dT).

Osigurano odvojenim sigurnosnim tajmerom i
senzorom temperature.

Prepoznavanje oStecenih i nepunjivih baterija.
LCD ekran s prikazom statusa punjenja u 2 boje
za svaki kanal.

Upute za upotrebu
+ Staviti baterije u ispravna leZiSta prema polovima
+i- (pogledati crtez 1).
« Ukljuciti u struju preko punjaca.
+ LED indikator:
Pulsirajuce bijelo LED svjetlo: Punjenje traje.
Stalno bijelo LED svjetlo: Punjenje je zavr3eno.
Svjetlucavo crveno LED svjetlo: Greska.
+ LED indikator ce svijetliti crvenim svjetlom ako se
u punjac stave jednokratne ili oStecene baterije, ili
ako su baterije prevruce.
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Dobro je znati

+ Kako bi optimalno radile, nove baterije treba
puniti i koristiti 2 do 3 puta.

* Normalno je da se baterije ugriju tijekom
punjenja i da se poslije postupno ohlade.

+ Vrijeme punjenja je razli¢ito u odnosu na vrstu
baterija.

* Vrijeme punjenja ovisi o ostatku punjenja, starosti
baterije i temperature.

+ Punjac radi na temperaturi: 0 °C do 40 °C.

OPREZ

« Iskljuciti punjac iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili ako se
ne koristi.

+ Za CiS¢enje koristiti vlaZznu krpu. Ne stavljati u
vodu niti mociti.

+ Opasnost od ozljede. Opasnost od strujnog
udara. Za upotrebu u zatvorenom prostoru.

+ Puniti samo Ni-MH punjive baterije s minimalnim
kapacitetom od 500 mAh (AAA) ili 1000 mAh (AA).

» NE KORISTITI NEPUNJIVE BATERIJE!

Sacuvati ove upute za ubuduce.
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Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavati popravljati proizvod jer otvaranje ili
micanje poklopca moze izloZiti visokom naponu ili
drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI

Model: E2020 STENKOL

Ulazna struja: 100 - 240 VAC, 65 mA
I1zlazna struja: 1,5V po kanalu

Napajanje 4 kom. 3kom. 2kom. 1kom.
AA/HR6 0,35A 0,46A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40A

Preporucena vrsta baterija:
LADDA punjiva baterija AA,
LADDA punjiva baterija AAA

U skladu s UL STD.1310 CERTIFICIRANO PREMA CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.



115

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)54

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okolisa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.
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AuTH n ouokeun pmopet va
xpnotpotonBel amo maldia
NALKLOG aTto 8 £TWV Kal AVw
KL ATOMA HE PHELWHEVES
OWMATLKEG, aLoBNTNPLAKEG

N SLAVONTLKECG LKAVOTNTEG

N ENeLPn epTtelplag Kat
yvwong edv gxouv 600¢tl
entiBAedn n odnyleg oxetika
HE TN XPrjon TnG CUCKEUNG PE
aoPAAn TPOTIO KAl KATAVOOUV
TOUC KLVSUVOUG EPTIAEKETAL
amd atopo utteLBUVO yLa
TNV ac@aAeld tou. Ta matdla
Sev TpemeL va mtatlouv PE tn
OUOCKEUN.
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O kaBapLopog kat n
ouVTAPNON TWV XPNOTWV
Sev TIPETIEL va ylvovTal amo
TaldLa xwplig emiBAen.

XapaKTNPLOTLKA (popTLOTH

* ®optidel 1 £wg 4 emavapopTtll{dPeveg pratapieg
HR6/AA kau/fj 1 éwg 4 emava@opTl{OPEVES
pmatapieg HRO3/AAA.

* 4 UTIOSOYXEG POPTLONG. OL CUVSESEPEVES

umatapieg woptidovral EexwpLotd n pla anod tnv

GAAN.

H @option oAokAnpwveTal 6tav evtoridetal

apvnTkd i pndevikd goptio (-dv/dT or 0dV/dT).

ACQAAELA PE PEPOVWHEVO XPOVOSLAKOTITN

ao@AAELaG KaL aloBntripeg Beppokpaoiag.

+ AvayvwpLon pn emavagopTi{OpEVWY Kal

POAPHEVWV PTIATAPLWV.

Katdotaon @dptiong pe 2 pwtelveg evsei&elg LED

o€ KdBe uttodoxn).

08nyieg AeLtoupyiag

+ TOTIOBETHOTE CWOTA TLG PTIATAPLEG OTLG UTTOS0XEG
POPTLONG CUHPPWVA PE TLG EVEELEELG TIOALKOTNTAG
(+/-), Selte otV €lkdVa 1.

* YUVSEOTE TOV (POPTLOTH HE TO peVA.
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« EvSei€elg LED:
NeUKS PwG TTaAOpevVo: POpTion ot eEENLEN.
NeUKS PwG oTabepd: OAOKANPWON POPTLONG.
KOKKwo puwg avapBooBrvel: Zedipa
* H kokkwn évselén LED Ba avaBooprioet av pn
EMAVAPOPTL{OPEVEG PTIATAPLEG, XAAACHEVEG
pmatapieg tomobeTnBoUv katd AdBog otov
(POPTLOTH I} AV OL CUVSESEPEVEG PTtaTapleg
uTtepBeppavBoLVv.

XprioLpeG TIANpoopieg

+ OL ohokatvoupyleg pmatapieg xpetddovat 2 €wg
3 (poPEG KUKAOUG (pOPTLONG KAl XPprjong yLa tn
BeAtiotomoinon tng anmddoong g Pratapiag.

+ Elvat puotkd yla tig umatapieg va Bgppaivovtat
KATA TN pOPTLON KAl 0TASLAKA Ba KPUWGOOUV PETA
TNV OAOKAPWON TNG POPTLONG.

+ O XpOVOG pOpTLONG TIOLKIAEL avaAoya TN
XWPNTKOTNTA TWV PTIATAPLWV.

+ O XpOVOG pOpTLONG TIOLKIAEL avaAoya
TO UTIOAOLTIO TNG POPTLONG, TNV NALKia
NG Pmatapiag kat tn Beppokpacia tou
TEPLPANAOVTOG.

+ @eppokpactia Aettoupyiag poptiotr: 0°C wg 40°C.

MPOZOXH

+ ATIOGUVSEGTE TOV (POPTLOTH) ATo TNV Ttapoxn
pevpaTog TPV Tov Kabapioete fj 6tav Sev Tov
XPNOLUOTIOLELTE.
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+ Xpnotpototrote éva vwd Ttavt yLa Ttov
Kabaplopd tou poptiotr. Mnv tov Bubilete o€
VEPO.

+ Kivduvog tpavpatiopou. Kivsuvog
nAekTpoTANnélag. Movo yLa EWTEPLKOUG XWPOUG.

+ Na @opTieTe POVO TLG EMaVaPOopTL{OPEVES
pmatapieg tumou Ni-MH pe ehdylotn
Xwpntkdtnta 500mAh (AAA) rj 1000mAh (AA).

* Mnv TpooTtabrioETE va YopTLoETE PN
eMava@opTL{OPEVEG PTiatapleg.

Kpatrote autég Tig odnyieg yla peAAovTikni
xpion.

ETtLOKEUN TipoidvTog

Mnv TIpooTIaBroETE Va ETILOKEVACETE AUTO TO
Tpoidv pdvol oag, Kabwg To avolypa ) n agaipeon
KaAUppatog umopet va oag ekBEaoeL o€ emkivéuva
emineda tdong r) AAoug KlSUVoUG.

Texvikég TTAnpoyopieg
MovtéAo: E2020 STENKOL
Eico80g: 100-240VAC, 65mA
'E§080¢: 1.5V/ urtoSoxn

Tdon 4tep 3tep 2tep Ttep
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A  0.40A
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Mpotewvopevol TuToL prtatapiag:
LADDA emavagopti{opevn pratapia AA,
LADDA emavagoptil{opevn pmatapia AAA

CONFORMS TO UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA STD.
C€22.2 NO.223-M91.

Kataokevaotrg: IKEA of Sweden AB

Are0Buvon: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)54

To oUpBOAO pe To Staypappévo TpoxAato Kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIpoidv xpeLdletal eLSLKNA
Slaxeiplon andppuhng amoPARTwv. To Ttpoidv
TIPETIEL VA QVOKUKAWBEL oUWV PE TOUG TOTILKOUG
TepLBaMovTLkoUG KavovlopoUs. Ataywpilovtag
€va Tpolov pe autd to cVPBoAo, CUPBANETE oTn
pelwon tou dykou Twv amoPARTWY TIOU CTEAVOVTAL
0TA ATIOTEPPWTAPLA I OTOUG XWPOUG UYELOVOULKNG
TAPNG KAL HELWVETE TLG APVNTLKEG OUVETIELEG

oTnV vyeia Kat To TEPLBAAOV. A TTEPLOCOTEPES
TAnpowopleg, aneubuvbeite o€ éva katdotnpa
IKEA.
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cnonb3oBaHMe yCTporicTBa
AeTbMW cTapLue 8 net un
NOABMU C OrPaHUNYEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMU UM
HeA0CTaTOYHbIMWN 3HAHUSAMU
1 OMbITOM BO3MOXHO
TONbLKO MOZ MPUCMOTPOM
VAW nocsie NoayvYeHus
WHCTPYKLUMIA No 6e3onacHom
aKcnayaTaumm JaHHOro
YCTPOWCTBA N Pa3bsaCHEHUS
BO3MOXXHbIX PUCKOB.
VHCTpyKTaXx n npucmoTp
AO/KHBI OCYLLLeCTBAATLCSA
JINLOM, OTBEYAKLLNM

3a 6e30MacHOCTb TakMX
nosb3oBaTenen. YCTporcTBo
He NpeAHa3Ha4yeHo Ans Urp.
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Yxoa n obcnyxxmBaHue
YCTPOMNCTBA HEe AO/IKHbI
OCYLLLeCTBNATLCA AeTbMU 6e3
npucmoTpa.

XapakTepucTMKM 3apsiiHOro yCTpoicTBa

* MoxHO 3apsanTb oT 1 40 4 akkymynatopos HR6/
AA n ot 1 a0 4 akkymynstopos HRO3/AAA.

4 He3aBNCUMbIX 3apAAHbIX KaHana.
AKKYMYNSTOPbI 3apsXatoTcst UHANBUAYaNbHO.
3apsagKka npekpaLlaeTcs oTaeNbHbIMU AaTYNKaMu
MVHYCOBOFO UV HYNI€BOrO MeX¢pa3HOoro
HanpsxeHus (-dV/dT nan 0dv/dT)

Be3onacHocTb obecneunBaeTcs OTAeNbHbIM
npejoxpaHnNTeNbHbIM TaliMepoMm r
TeMnepaTypHbIM AaTHMKOM.

BhisiBNeHne HenepesapsxaeMbix 6aTapeek 1
HeuncnpaBHbIX akKyMynsTOPOB.

[IByXUBETHbIi CBETOANOAHbBIV MHAMKATOP CTaTyca
3apaAKN AN KaXA0ro kaHana.

NHCTpYyKLUMA no aKcnayaTaumm

* BcTtaBbTe akKyMynAaTOPbI B 3apAjHble KaHabl B
COOTBETCTBUM C 0603HAYEHUAMU MOAAPHOCTU
(+/-), CM. puUCyHOK 1.

+ MoakntounTe 3apsiiHOe YCTPOICTBO K CETU.
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+ CTaTyC CBETOAMNOAHOTO MHAMKATOPA:
Benblii CBETOANOAHbIV MHANKATOP MUraeT:
3apsjKa BbINOMHAETCA
Benblii CBETOANOAHbBIV MHANKATOP FOPUT:
3apsjKa 3aBeplueHa
KpacHbiii CBeTOAVOAHBIV MHAVMKATOP MUTaeT:
owmnbka
+ KpacHbIii CBETOANOAHbIA MHANKATOP MUTaeT,
ec/n B 3apsijHOe YCTPOLCTBO MO oLnbke
NMoMecTVTb Hemepe3apsikaemble Uan
noBpexzaeHHble 6aTapeun, Uy eciv 6atapeu
C/IMLLKOM Harpeinchb.

MonesHnas nudpopmaumsa

+ OnTuManbHble paboyve xapakTepuUCTKN HOBbIX
aKKyMynSaTOPOB JOCTUraloTCa noce 2-3 LK/I0B
3apsAAKN 1 NCMONb30BaHMS.

AKKYMYNATOPbl HarpeBatoTCs BO BPeMs 3apsaaKu,
OHW OCTbIHYT Yepes HeKOTOpoe BpeMmsl.

Bpewmsi 3apsAaky MOXeT pa3nnyaTbCs B
3aBUCMMOCTY OT @MKOCTU aKKyMy/ISITOPOB.
Bpewmsi 3apsAaky MOXeT pa3nnyaTbCs B
3aBUCMMOCTY OCTaTOYHOrO 3apsija, Cpoka
CNYX6bl aKKyMyisiTopa v oKpy>KatoLLieli
TemnepaTypel.

Pabouas Temnepatypa 3apsiAHOro ycrporicraa: 0
°C po 40 °C.
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BHUMAHWE

+ OTcoeanHsliTe 3apsijHOe YCTPOMCTBO OT
MCTOYHMKA NUTaHWA nepes o6cny>XKnBaHnem, a
TakXe ec/i OHO He UCMOo/b3yeTcs.

YT06bl 0UNCTUTL 3apALHOE YCTPOICTBO,
NpoTpUTE ero BNaXKHOW TKaHbto. Hukoraa He
norpyxaire 3apsiiHOe YCTPOICTBO B BOZY.
OnacHocTb nony4yeHns TpasM. ONacHoOCTb
nopaxxeHVs 31eKTPUYECKUM TOKOM.
Vicnonb30BaTh TO/IbKO B MOMELLEHNN.
3apskaTb TONIbKO Nepe3apskaemble baTapen
Ni-MH (Hukenb-meTannornapuaHble)
MWUHUMaNbHOM eMKOoCTbIo 500 MA-Y (AAA) nnu
1000 MA-u (AA).

HE NCMNOJ1b30BATb A/17 HEMEPE3APSXAEMBbIX
BATAPEEK.

CoxpaHuUTe 3TU UHCTPYKLMMANSA o6paLleHuns B
AanbHelwem.

O6cny>xmBaHue ycTpoiictBa

He nbiTaliTecb caMoOCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATb
AaHHOe YCTPOWCTBO, TaK Kak ero BCKPbITE MOXET
npurBeCTV K MOPaxXeHNH 31eKTpU4eCkKM TOKOM 1
APYrM onacHbIM MOCNEACTBUAM.

TEXHUYECKUNE XAPAKTEPUCTUKIN
Mopenb: E2020 STENKOL/CTEHKO/Tb
Bxoa: nepemMeHHbIi Tok 100-240 B, 65 MA
Bbixoa: 1,5 B/kaxabli kaHan
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HanpsixeHne 4 wr. 3w 2 W 1wt
AA/HR6 035A 046A 070A 0,70A
AAA/HRO3 020A 0275A 040A 0,40A

PekomeHayeMble TUMbI aKKYMYNSTOPOB:
LADDA NIAAJIA akymynsiTopHa 6aTaperika AA,
LADDA NTAAJIA akymynsiTopHa 6aTapelika AAA

COOTBETCTBYET UL 1310, CEPTU®UKAT CSA C22.2
Ne223-M91.

MpouseoauTtens: NKEA op CeBupaeH Ab

Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxynebT, LLiBeyns

g

3HayoK € N306paxeHreM NepeyepkHyTOro
MYCOPHOrO KOHTEeliHepa Ha Konecukax
0bo3HauvaeT HE06XOANMOCTb YTUAN3NPOBATL
JaHHOe n3genvie oTAeNbHO OT 6bITOBOrO

Mycopa. V13aenne Heo6xXoAMMO cAaBaTh Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C HOpMaTUBaMU
MeCTHOro 3akoHozaTenbCTBa. MNpaBunbHas
yTunusaumsa obecneymBaeTt cokpalleHmne
KONM4ecTBa Mycopa, HanpaeasieMoro Ha
MYyCOPOCXKMraTesibHble NPeAnpUATIS 1 CBanku, 1
CHMXaeT NOoTeHLMaNbHOE HeraTMBHOE BVSHME Ha
3/10pOBbe YenoBeka 1 oOKpyxatoLLyto cpeay. bonee
noApobHasi nHpopmauums - B MarasnHe NKEA.



YKpaiHcbKa 126

Lier npnnag MoxyTb
BUKOPUCTOBYBATU 4iTW

BiKOM Big, 8 pokiB, 0cobu 3
obMeXeHVMU PisnYHNMN,
CEHCOPHMMU ab0
PO3YMOBVMU MOX/IMIBOCTSIMMU,
a Takox nroamn 6e3
BiAMOBIA4HOMoO AOCBIAY Ta
3HaHb, SKLLO BOHM OTPUManm
HeoObXiAHWNI IHCTPYKTaX LLLOAO
6e3rne4yHoro BUKOPMCTaHHSA
npunagy Big ocobu, Lo
BigNoBigasibHa 3a IXHKO
6e3neky, Ta po3yMitoTb
NnoB'A3aHi 3 UM pU3nKN. He
LO03BONSANTE AITAM rpaTncs 3
LM NpUAasLoM.
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LiTaAM 3a60pOHEHO YNCTUTK
npunag Ta BUKOHyBaTU
pPo6OTN 3 MOro TEXHIYHOIO
06cnyroByBaHHA 6e3 Harnaay
AOPOC/NX.

XapakTepncTuKu 3apsiHOro NpUCTporo

+ 3apsigxae 1 abo 4 akymynatopHi 6atapeiiku HR6/
AA Ta/un 1 abo 4 akymynsiTopHi 6ataperikn HR03/
AAA.

+ 4 Biacikv 3apsigkaHHs. MigeaHani 6aTapeiikn
3apsAAKaTLCA OKPEMO.

* 3apsAgKaHHA NPUMNUHAETLCS OKPEMUMN
JAaTymKamu, SKi BUSBAAKOTL 3MiHY ab0 nagiHHsA
Hanpyru (-dV/dT a6o 0dV/dT).

+ be3neuHicTb BUKOPUCTaHHSA 3aBAAKN OKPEMOMY
Talimepy Ta AaTymKy TemnepaTypu.

* Po3nisHaBaHHA HeakyMynsTOPHUX i
MOLLIKOZXEHUX baTaperiok.

+ CTaTyc 3apsifKaHHsA NoKasye ABOKObOPOBUIA
CBITNIOAIOAHUIA IHANKATOP ANS KOXKHOTO BifCiKY.

IHCTpyYKLiT 3 ekcnnyaTauii

+ [paBUNbHO BCTaHOBITL 6aTapeliku B 3apsaaHi
BiACiKW, JOTPUMYHOUMCb NONSPHOCTI (+/-), ANB.
man. 1.
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« MigeaHalite 3apagHN NPUCTPI 40 PO3eTKM.
» CTaH CBiTN0AI0OAHOrO iHAMKaTOPa:
Binwii ceiTnogiogHW iHAMKaTOP 6AMMaE:
TpuviBa€ 3apsiAXaHHs.
Binwuii cBiTnogioAHWI iHAMKATOP ropuUTb:
3aps/kaHHs 3aBepLUeHo.
YepBoHWIi CBITNOAIOAHNI iHAMKATOP
nepiogn4HoO cnanaxye: Momuaka
+ SKLLO B 3apSAHUIA NPUCTPI NOMWUIKOBO 6y
BCTaBNEHi HeaKyMynsaTOPHI Ui MOLLUKOAXEHi
6aTapeliku, abo X SKLLO NigeaHaHi 6aTapelikn
3aHaATO rapsui, cnanaxHe YepBOHUIA
CBITNOAIOAHWNI iHAMKATOP.

KopucHa iHdopmaLis

+ HoBi baTapeiikv HeobXiAHO 3apaanTK 2-3 pasu
Ta BYKOPWUCTOBYBAT /J0 MOBHOIO PO3PAMKEHHS,
06 onTUMI3yBaTH iX pobOTY.

Lie HopmansHo, Lo 6aTaperiku CcTaloTb
rapsuMMu nig Yac 3apsaxaHHs, nicns
3apsAApkaHHA BOHW MOCTYMOBO OXO/IOHYTb.
TpuBanicTb 3apaskaHHs MOXe 3MiHIBaTHCA
3a1eXHO Bif, Pi3HOi EMHOCTI 6aTaperi.
TpuBanicTb 3apaskaHHs MOXe 3MiHIBaTHCA
3aNeXHO Bij 3apsAgy, WO 3aNULLNBCS, CTPOKY
cny>x6bu 6aTapeiku Ta HaBKONMLLHBOT
TemnepaTtypu.

TemnepaTypa A1 po6OTY 3apAAHOIO MPUCTPOIO:
Big 0°C go 40°C.
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YBATA
+ Big'egHaliTe 3apsaHNIA NPUCTPIl Bif po3eTKu
AKLLO 10ro HeobXiAHO MOUNCTUTU abo BiH He

BVKOPUCTOBYETLCS.

[N OUVILLIEHHS 3apSAHOrO NPUCTPOLD
BVKOPUVCTOBYIiTE BOIOTY raHuyipky. He 3aHyptoiiTe
B BOZY.

Py3unk TpaBMyBaHHS. PU3MK ypaxeHHs
eNeKTPOCTPYMOM. [INs BUKOPUCTAHHS AnLLe y
NPUMILLEEHHSAX.
3apsagxaliTe nve akyMynaTopHi 6ataperiku Ni-
MH eMmHicTo WwoHaimMeHwe 500 MA-Tog (AAA) un
1000 MA-rog (AA).

HE HAMATAVTECh 3APSANTY 3BUYARHI
BATAPEKN.

36epiraiiTe Lji iHCTpPYKLii ANs NnogansLuoro
BUKOPUCTaHHSA.

06cnyroByBaHHs BUPOGY

He Hamaravitecs pemoHTyBaT1 BUPiI6 CaMOCTiHO.
BigKpuUTTsi a60 3HATTS KPULLOK MOXe CTBOPUTU
pVI3VIK yAapy eNeKTpUYHUM CTPYMOM abo HapasuTtu
BacC Ha iHLLy Hebe3neky.

TEXHIYHA IH®OPMALLIA

Mopenb: E2020 STENKOL CTEHKOJ1b
XusneHHs: 100-240 B 3MmiH. cTpymy, 65 MA
BuxigHwnii ctpym: 1,5 B/ Biacik
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Ctpym 4wt 3wt 2wt  Twr
AA/HR6 035A 046A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40 A

PekomeHp0BaHi TUnNM 6aTtaperiok:
LADDA NIAAJA akymynsTopHa 6ataperika AA,
LADDA NIAAJIA akymynsiTopHa 6aTapelika AAA

BIZMOBIZAE UL STD.1310 CEPTU®IKOBAHO
BIZMOBIAHO 1O CSA STD. C22.2 Ne 223-M91

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB

Appeca: a/c 702, SE-343 81 EnbmxynbT, LUBELLIA

)54

MantoHoK i3 3aKkpecneHnM KOHTeliHepoM Ans
CMITTSA Ha Konecax 03Hauyae, Lo BMpi6 HeobxiaHO
BMKMAATN OKPEMO Bif, MOBYTOBUX BiaXoAiB. Bupi6
HeobXifHO 34aTV Ha NepepobKy BiAMOBIAHO

[0 MiCLIeBMX MOM0XEHb LWLOAO yTuAizaujl
BiAX0AiB. Bisokpemntoroun nosHayeHUr BMpi6
BiZ, NOBYTOBUX BiAXOAiB, BV JONOMOXeTe
3MEHLLNTU 06'eEM BiAXOAIB, SKi BiANpaBAsatOTLCA
Ha CMiTTECNantoBanbHi cTaHLii abo 3Banva T1a
LOMNOMOXeTe 3MEeHLUUTN NOTEeHLAHWIA HeraTUBHWIA
BM/IMB Ha 3J0POB'A IIOANHN Ta HaBKONNLLHE
cepegoBuLLe. 3a AeTaNbHOK iHPopMaLli€to
3BEPHITLCA 40 MarasuHy IKEA.
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Uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina te osobe
umanjenih fizickih, ¢ulnih

i mentalnih sposobnosti ili
bez prethodnog iskustva ako
su im obezbedeni nadzor i
uputstva u vezi s bezbednom
upotrebom uredaja i ako
razumeju rizike upotrebe.
Deca se ne smeju igrati
uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne treba
da obavljaju deca ako nisu
pod nadzorom.
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Odlike punjaca

Puni 1 do 4 HR6/AA baterije i/ili 1 do 4 HRO3/AAA
punjive baterije.

4 kanala punjenja. Povezane baterije pune se
zasebno.

Punjenje se prekida pomocu pojedina¢nih minus
delta ili nula delta naponskih senzora (-dv/dT ili
0dv/dT).

Osigurano odvojenim sigurnosnim tajmerom i
senzorom temperature.

Detektovanje oStecenih i nepunjivih baterija.
LCD ekran s prikazom statusa punjenja u 2 boje
za svaki kanal.

Uputstvo za upotrebu
+ Stavi baterije u leZiSta pazeci na polove +i -
(pogledaj crtez 1).
+ Ukljudi u struju preko punjaca.
+ LED indikator:
Pulsirajuce belo LED svetlo: Punjenje u toku.
Konstantno belo LED svetlo: Punjenje je
zavrseno.
Svetlucavo crveno LED svetlo: Greska.
+ LED indikator ¢e svetleti crvenim svetlom ako se u
punjac stave jednokratne ili oStecene baterije, ili
ako su baterije prevruce.
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Korisne informacije

+ Da bi optimalno radile, nove baterije treba puniti i
koristiti 2 do 3 puta.

* Normalno je da se baterije ugreju tokom punjenja
i da se posle postepeno ohlade.

+ Vreme punjenja je razli¢ito u odnosu na tip
baterija.

+ Vreme punjenja zavisi od ostatka punjenja,
starosti baterije i temperature.

+ Punjac radi na temperaturi: 0°C do 40°C.

OPREZ

« Iskljuci punjac iz uti¢nice pre €iS¢enja ili ako se ne
koristi.

+ Za CiS¢enje upotrebi viaznu krpu. Ne potapaj u
vodu niti kvasi.

* Rizik od povrede. Rizik od strujnog udara. Za
upotrebu u zatvorenom prostoru.

+ Puni samo Ni-MH punjive baterije ¢iji je minimalni
kapacitet 500 mAh (AAA) ili 1000 mAh (AA).

» NE KORISTITI NEPUNJIVE BATERIJE!

Sacuvaj ovo uputstvo za ubuduce.
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Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj samostalno popraviti proizvod jer se
otvaranjem i uklanjanjem poklopaca mozes izloZiti
opasno visokom naponu ili drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI
Model: E2020 STENKOL
Ulaz: 100-240VAC, 65mA
1zlaz: 1.5V po kanalu

Napajanje 4 kom. 3kom. 2kom. 1kom.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A  0.40A

Preporuceni tipovi baterija:
LADDA punjiva baterija AA,
LADDA punjiva baterija AAA

U skladu s UL STD.1310 TO CSA STD. C22.2
NO.223-M91.
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Simbol precrtana kanta na to¢kovima upucuje da
dati proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog
otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na
reciklaZu u skladu s vaZe¢im propisima za odlaganje
otpada i zaStitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva
pomazes da se smanji obim otpada koji se izrucuje
na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanijiti
neZeljeni u¢inak na ljudsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Radi bliZzih obaveStenja, molimo obrati se
robnoj ku¢i IKEA.



Slovenscina 136

To napravo lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z omejenimi fizicnimi,
senzoric¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi
osebe brez izkuSenj in znanja,
Ce jih je oseba, ki odgovarja
za njihovo varnost, poucila o
varnem rokovanju z napravo
ter se zavedajo nevarnosti
uporabe. Otroci naj se ne
igrajo z napravo.

Otroci naj ne Cistijo ali
vzdrzujejo naprave brez
nadzora.
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Lastnosti polnilnika

+ Napolni 1-4 kose HR6/AA polnilnih baterij in/ali
1-4 kose HRO3/AAA polnilnih baterij.

+ 4 polnilne reZe. Priklju¢ene baterije se polnijo
posamezno.

+ Polnjenje prekine zaznavanje posameznih
senzorjev minus delta napetosti ali nicelne delta
napetosti (-dVv/dT ali 0 dv/dT).

* Varnost zagotavljajo lo¢en varnostni odStevalnik
€asa in temperaturni senzorji.

+ Zazna nepolnilne in poSkodovane baterije.

+ Dvobarvna LED lucka za prikaz stanja polnjenja
posameznih rez.

Navodila za uporabo

+ Vstavi baterije v polnilne reZe glede na oznake
polaritete (+/-), glej sl. 1.

+ Polnilnik prikljuci v vti¢nico.

+ Razlaga delovanja kontrolne LED lucke:

Bela LED lu¢ka utripa: polnjenje v teku.
Bela LED lucka trajno sveti: polnjenje je
koncano.

Rdeca LED lucka utripa: napaka.

+ Rdeca kontrolna lu¢ka LED za prikaz napak
bo utripala, ¢e v polnilnik pomotoma vstavi$
nepolnilne ali poSkodovane baterije ali ¢e so
priklju¢ene baterije prevroce.
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Dodatne informacije

+ Popolnoma nove baterije za¢nejo optimalno
delovati po 2 ali 3 polnjenjih.

* Normalno je, da se baterije med polnjenjem
segrejejo, po njem pa se pocasi ohladijo.

« Cas polnjenja je odvisen od zmogljivosti baterije.

« Cas polnjenja je odvisen od izpraznjenosti,
starosti baterije in temperature okolja.

+ Temperatura med polnjenjem: od 0 do 40 °C.

POZOR

Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zeli$ ocistiti, ga
izkljuci iz vti¢nice.

Polnilnik ocisti z vlazno krpo. Nikoli ga ne potopi
v vodo.

Nevarnost poskodbe. Nevarnost elektricnega
udara. Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Samo za polnjenje Ni-MH polnilnih baterij z
najmanjso zmogljivostjo 500 mAh (AAA) ali
1000 mAh (AA)

NE POLNI NEPOLNILNIH BATERLJ.

Shrani navodila za kasnejSo uporabo.
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Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko z
odpiranjem ali odstranjevanjem pokrova izpostavis
visoki napetosti ali drugim nevarnostim.

TEHNICNI PODATKI

Model: E2020 STENKOL

Vhodna napetost: 100-240 VAC, 65 mA
I1zhodna napetost: 1,5 V/rezo

Tok 4kosi 3kosi 2kosa 1kos
AA/HR6 035A 046A 0,70A 0,70A
AAA/HRO3 0,20A 0,275A 0,40A 0,40A

Priporoceni tipi baterij:

LADDA polnilna baterija,

LADDA polnilna baterija AAA

IZPOLNJUJE ZAHTEVE STANDARDA UL 1310,
CERTIFICIRANO V SKLADU S STANDARDOM CSA
C22.2 NO.223-M91.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA



140

)i

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,
da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi.

Z lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina
odpadkov v seZigalnicah in na smetis¢ih in s tem
morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in
okolje. Dodatne informacije so na voljo v najblizji
trgovini IKEA.
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Bu cihaz, 8 yasindan

buyuk ¢ocuklar tarafindan
kullanilabilir. Ayrica fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya
bilgi eksikligi olan kisiler,
cihazin guvenli bir sekilde
kullaniimasi ve tehlikeleri
anlamasi konusunda
onlarin guvenliginden
sorumlu bir kisi tarafindan
yeterli denetim veya
kullanim egitimi verilmisse,
bu kisiler tarafindan da
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir.
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Temizlik ve kullanici bakimi,
gbzetim olmayan cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Sarj cihazi 6zellikleri

+ 1ila 4 adet HR6/AA ve/veya 1ila 4 adet HRO3/AAA
sarj edilebilir pili sarj edin.

* 4 adet sarj yuvasli. Bagh piller ayri ayri sarj edilir.

« Sarj, ayri eksi veya sifir delta voltaj tespiti ile
sonlandirihr (-dv/dT veya 0dV/dT).

+ Ayri guvenlik zamanlayici ve sicaklik sensérleri ile
glvenlik.

« Sarj edilemeyen ve hasarli pil tespiti.

+ Her yuva icin 2 renkli LED gdstergeli sarj durumu.

Kullanma talimatlari
« Pilleri, kutup gostergelerine (+/-) gore sarj
yuvalarina dogru sekilde yerlestirin, bkz. Resim 1.
« Sarj cihazini prize baglayin.
« LED g0sterge durumu:
Beyaz LED yanip sénuyor: Sarj islemi devam
ediyor.
Beyaz LED sabit yaniyor: Sarj tamamlandi.
Kirmizi LED yanip sénlyor: Hata.
+ Sarj edilemeyen piller veya hasarli piller yanlislikla
sarj cihazina takilirsa ya da bagli piller fazla
1sinirsa, kirmizi LED hata gdstergesi yanip soner.
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Bilmekte fayda var

+ Yeni aldiginiz piller, pil performansini optimize
etmek icin 2 ila 3 kez sarj ve kullanim déngustine
ihtiyag duyar.

« Pillerin sarj sirasinda 1sinmasi normaldir ve sarj
olduktan sonra yavas yavas sogurlar.

« Sarj suresi, farkl pil kapasitelerine bagh olarak
degisebilir.

« Sarj suresi, kalan sarj, pil yasi ve ortam sicakhgina
bagli olarak degisebilir.

« Sarj cihazi calisma sicakligi: 0°C ila 40°C.

DiKKAT

+ Temizlemeden énce veya kullaniimadiginda sarj
cihazini prizden gikarin.

+ Sarj cihazini temizlerken nemli bez kullanin. Suya
daldirmayin.

+ Yaralanma riski vardir. Elektrik carpmasi riski
vardir. Sadece i¢ mekan kullanimina uygundur.

* Yalnizca minimum kapasitesi 500mAh (AAA) veya
1000mAh (AA) olan Nikel-Metal Hidrit tipi sarj
edilebilir pilleri sarj ediniz.

+ SARJ EDILEMEYEN PILLERI SARJ ETMEYIN.

Bu kilavuzu ileride kullanmak lizere saklayin.
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Uriin servisi

Bu Uruind kendiniz onarmaya calismayin. Canka
kapaklari agmak veya ¢ikarmak sizi elektrik sokuna
veya diger risklere neden olacak sekilde tehlikeli
voltaja maruz birakabilir.

TEKNIK BiLGi

Model: E2020 STENKOL
Giris: 100-240VAC, 65mA
Cikis: 1.5V/slot

Mevcut 4 adet 3adet 2adet 1adet
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.20A 0.275A 0.40A 0.40A

Onerilen pil tirleri:
LADDA sarj edilebilir pil AA,
LADDA sarj edilebilir pil AAA

UL STD.1310'A UYGUNDUR, CSA STD'YE SERTIFIKALI.
C22.2 NO.223-M91.
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Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢cép
kutusu sembold, o Grinun ev atiklarindan ayri
olarak cépe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,

cope atilmasi gerektiginde geri déntsim igin

yerel cevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak
cOpe veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip Urinlerin dogru bir sekilde ¢pe
atilmasi, yakma veya depolanma icin gdnderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve gevre
Gzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
magdazasi ile irtibata geciniz.
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